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ATTENTION: READ CAREFULLY THE PRESENT HANDBOOK OF INSTRUCTIONS BEFORE STARTING UP THE VACUUM CLEANER.
KEEP THIS MANUAL OF INSTRUCTIONS ALWAYS IN EVIDENCE FOR A RAPID CONSULTATION. SAVE CAREFULLY THE PRESENT
HANDBOOK.

ACHTUNG: BEDIENUNGSANLEITUNGEN SORGFALTIG DURCHLESEN, BEVOR SIE DEN STAUBSAUGER EINSCHALTEN.
ANLEITUNGSHANDBUCH ZUM SPATEREN, SCHNELLEN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

ATTENTION: VEUILLEZ LIRE CE MODE D’EMPLOI ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L’ASPIRATEUR. VEUILLEZ LE CONSERVER
AFIN DE POUVOIR VOUS Y REFERER.

ATENCION : LEA ATENTAMENTE EL PRESENTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE PONER EN FUNCIONAMIENTO EL
ASPIRADOR. GUARDE EL PRESENTE MANUAL DE INSTRUCCIONES SIEMPRE AL ALCANCE PARA VOLVER POSIBLE SU
CONSULTA RAPIDA. MANTENGA ESTE MANUAL EN BUEN ESTADO.

ATENGAO : LEIA ATENTAMENTE O PRESENTE MANUAL DE INSTRUGOES ANTES DE POR EM FUNCIONAMENTO O ASPIRADOR.
CONSERVE O PRESENTE MANUAL DE INSTRUCOES SEMPRE AO ALCANCE PARA A SUA RAPIDA CONSULTA. MANTENHA ESTE
MANUAL EM BOM ESTADO.

ATTENTIE: LEES DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING AANDACHTIG DOOR ALVORENS DE STOFZUIGER IN GEBRUIK TE NEMEN.
HOUD DEZE HANDLEIDING ALTIJD ONDER HANDBEREIK OM HEM SNEL TE KUNNEN RAADPLEGEN EN BEWAAR HEM
ZORGVULDIG.

OBS: LS VENLIGST DEN FORELIGGENDE BRUGERVEJLEDNING OPMAERKSOMT IGENNEM FOR STOVSUGEREN T/ENDES.
OPBEVAR ALTID DENNE BRUGERVEJLEDNING | NEERHEDEN, SALEDES AT DEN ER TIL RADIGHED VED BEHOV FOR OPSLAG.
VEJLEDNINGEN SKAL ALTID VAERE | EN LASELIG STAND.

HUOM: LUE NAMA KAYTTOOHJEET HUOLELLISESTI ENNEN POLYNIMURIN KAYTTOONOTTOA. PIDA OHJEET AINA SAATAVILLA
JA SAILYTA NE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN

OBS!: DENNA INSTRUKTIONSBOK BOR LASAS MYCKET NOGGRANT INNAN DAMMSUGAREN ANVANDS. INSTRUKTIONSBOKEN
BOR FORVARAS VAL OCH ALLTID FINNAS TILLHANDS FOR EVENTUELL KONSULTATION.

ADVARSEL: LES NOYE IGJENNOM DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR STOVSUGEREN SKRUS PA. HA ALLTID DENNE
BRUKSANVISNINGEN TILGJENGELIG FOR EN RASK KONSULTASJON OG OPPBEVAR DEN MED OMHU.

MPOZOXH: AlaBdoTe TTPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPiISIO 0BNYIWV TTPIV avAWETE TNV NAEKTPIKA okoUTra. ExeTe
TavTa €0KOAX TTPOCITS TO TAPOV EYXEIPISIO 0BNYIWV Yia YPAYOpES SiaBouleloeig Kal BIaTNPAOTETO O KaAR
KaTdoTACT.

POZOR: POZORNE Sl PROCTETE TUTO PRIRUCKU S POKYNY PRED ZAPNUTIM VYSAVACE. UCHOVAVEJTE TUTO PRIRUCKU S POKYNY NA
DOSTUPNEM MISTE, ABYSTE DO Ni MOHLI VZDY A RYCHLE NAHLEDNOUT. UCHOVAVEJTE TUTO PRIRUCKU S NALEZITOU PECI.

TAHELEPAN‘!J: ENNE TOLMUIMEJA KAIVITAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND. HOIDKE SEE JUHEND
PIDEVALT KAEULATUSES ET SEDA VAJADUSEL KIIRESTI KONSULTEERIDA. HOIDKE SEE JUHEND HOOLIKALT ALLES.

UZMANIBU: PIRMS PUTEKL.SUCEJA IEDARBINASANAS UZMANK;I IZLASIET ESOSO INSTRUKCIJU ROKASGRAMATU. S0 ROKASGRAMATU
VIENMER TURIET REDZESLOKA, ATRAS KONSULTACIJAS SANEMSANAI. UZGLABAJIET ROPIGI ESOSO ROKASGAMATU.

DEMESIO: PRIES JJUNGDAMI SIURBL], ATIDZIAI PERSKAITYKITE §) VADOVEL] LAIKYKITE J] VISUOMET PASIEKIAMOJE VIETOJE,
KAD REIKALUI ESANT GALETUMETE VISUOMET JUO PASNAUDOTI. VADOVEL] SKRUPULINGAI SAUGOKITE.

UWAGA: PRZED URUCHOMIENIEM ODKURZACZA PRZECZYTAC UWAZNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE OBStUGI. PRZECHOWYWAC INSTRUKCJE
W LATWO DOSTEPNYM MIEJSCU, ABY W RAZIE POTRZEBY MOZNA BYLO SZYBKO Z NIEJ SKORZYSTAC. PRZECHOWYWAC INSTRUKCJE W
DOBRYM STANIE.

POZOR: PRED ZAPNUTOM VYSNVACA SI POZORNE PRECITAJTE TFTO PRORUCKU S POKYNMI. UCHOVNVAJTE TFTO PRORUCKU S POKYNMINA
DOSTUPNOM MIESTE, ABY STE DO NEJ MOHLI VZDY A R.CHLE NAZRIET. UCHOVNVAJTE TiTO PRORUCKU S NNLEZITOU STAROSTLIVOSTOU.

POZOR: PRED POGONOM SESALNIKA ZA PRAH MORATE POZORNO PREBRATI TA PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO. TA
PRIROCNIK ZNAVODILI ZA UPORABO IMEJTE VEDNO PRI ROKI ZARADI HITREGA POSVETOVANJA. PRIROCNIK SKRBNO HRANITE.

FIGYELEM: OLVASSA EL FIGYELMESEN A KEZIKONYVET MIELOTT BEINDITJA A PORSZIVOT. EZ A HASZNALATI UTASITAS
LEGYEN MINDIG KEZNEL A GYORS KONZULTACIO ERDEKEBEN. VIGYAZZON A KEZIKONYVRE.

DIKKAT: URUNUNUZU KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZU DIKKATLICE OKUMANIZI TAVSIYE EDIYORUZ. GEREKTIGINDE GOZDEN
GECIRMEK UZERE BU KILAVUZU BiR BASVURU KAYNAGI OLARAK SAKLAMANIZI RiCA EDERIZ. BU KILAVUZU OZENLE SAKLAYINIZ.

OCTOPOXHO! BHUMATEJIbHO MPOYUTATbL 3TO PYKOBOACTBO MO IKCMNYATALUMU OO BKIIOYEHUA SNEKTPOMPUBOPA.
PEKOMEHAOYETCA UMETb 3TO PYKOBOACTBO B MOCTOSIHHOM PACMOPSXEHWM ONA BbICTPOrO MPOCMOTPA. XPAHWUTbL
PYKOBOACTBO B HAOEXXHOM MECTE.

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE D’ISTRUZIONI PRIMA DI AVVIARE L’ASPIRAPOLVERE. TENERE QUESTO
MANUALE D’ISTRUZIONI SEMPRE IN EVIDENZA PER UNA RAPIDA CONSULTAZIONE. CONSERVARE CON CURA IL PRESENTE MANUALE.

BHUMAHME: NMPOYETETE BHUMATENHO HACTOALLOTO PBLKOBOACTBO C MHCTPYKUMW 3A YNOTPEBA, MPEAW [IA BKIMIOYUTE MPAXOCMYKAYKATA. MOCTABETE
HACTOALLOTO PBKOBOAICTBO HA BUOHO MACTO, 3A IA UMATE Bb3MOXHOCT 3A BbP3 KOHCYNT. NASETE PUXNUBO HACTOALLOTO PEKOBOACTBO.

ATENTIE: TREBUIESC CITITE SCRUPULOS INSTRUCTILE CONTINUTE IN PREZENTUL MANUAL INAINTE DE A PORNI ASPIRATORUL. ACEST MANUAL
DE INSTRUCTII TREBUIE TINUT TOT TIMPUL LA INDEMINA PENTRU AL PUTEA CONSULTA RAPID. ACEST MANUAL TREBUIE PASTRAT CU GRIJA

PAZNJA: PAZLJIVO PROCITAJTE PRIRUCNIK S UPUTAMA PRIJE POKRETANJA USISIVACA. . . .
CUVAJTE OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK KAKO BISTE U NJEMU UVIJEK MOGLI POTRAZITI BRZI SAVJET. PAZLJIVO SACUVAJTE PRIRUENIK.
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Technical data

Description

Voltage % 220-240
Frequency Hz 50/60
Rated Power W 2000
Depression mbar (max) 220
Air Flow I/s (max) 94
Height mm 990
Length mm 560
Width mm 610
Dust Capacity of Bag I/'s 51
Sound level dB(A)' 75
Mass (without accessories) kg 24.7

INSTRUCTIONS TO BE STRICTLY FOLLOWED

+ ATTENTION: these machines are not designed
for picking up health endangering dusts or
inflammable/explosive substances.

+ ATTENTION: turn off immediately in case of foam

or liquid substance leakage.

Components used in packaging (le. plastic bags)

can be dangerous: keep away from children and

animals.

The use of this machine for anything not specified

in this manual may be dangerous and must be

avoided.

The suction nozzle should be kept away from the

body, especially delicate areas such as the eyes,

ears and mouth.

The equipment should be correctly assembled

before use.

+ Ensure that power socket used is correct for the
machine.

+ Check the voltage indicated on the rating plate is

the same as the supply voltage.

Never leave the equipment unattended whilst in use.

+ Never carry out any maintenance on the machine
without first disconnecting from the mains supply,
if the machine is to be left unattended the supply
should also be terminated.

+ The main supply cable should not be used to pull
or lift the machine.

+ The machine should never be emersed in water or

a pressure jet of water used for cleaning.

Should the line cable be damaged, this must

be either replaced by the manufacturer or by its

service centre or in any case by a person having

Please dispose of packaginginan environmentally
friendly manner

The packaging materials can be

% recycled. Please do not dispose of the
packaging with domestic refuse but
have it recycled.

Please dispose of old units in an environmentally
friendly manner

Old units contain valuable recyclable
materials which should be reclaimed.
Batteries, oil and similar substances
must not pollute the environment. Please

therefore dispose of old units via suitable
collection systems.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

similar skills, so as to prevent any risk.

+ Should extension cables be used, ensure that the
cable rating is suitable for use with equipment. Do
not use the cable coiled as this could result in a
voltage drop or overheating. Keep dry at all times.

+ Ensure that the float (D) is not damaged or
obstructed by anything that may stop it from
rising. The floats function is to stop the suction
when the tank is full or if the machine should
overturn accidentally.

« If the equipment should overturn it is
recommended that the machine should be stood
up before switching off.

+ This equipment should not be used to pick up
water from containers, lavoratories, tubs, etc.

+ Aggressive solvents or detergents should not be
used.

+ Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Replacement parts for
the machine must be manufacturers original spare
parts only.

+ The manufacturer cannot be held responsible for
any damage/injury caused to persons or property,
because of the incorrect use of the machine due
to procedures being used which are not specified
in this instruction manual.

NOISE LEVEL

Values measured according to EN 60704 - 1 (1997) /EN
60704 -2 - 1 (2001) rules.Measurement A for the sound
pressure level of the machine is 75 dB (A)

Under unfavourable feed conditions, the appliance
may cause temporary drops in voltage.
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DESCRIPTION AND ASSEMBLY

A
B
D

-

rTo®

Motor block.

Switch.

Float: its purpose is to avoid that liquid may
goes inside motor block during suction.
Polyester filter to set into the tank to pick
up dust, and to remove for liquid suction.
Hooks for tightening of motor block to
tank.

Suction inlet.

Tank.

Flexible hose.

N.B. Drawings above reported
are merely indicative.

M - Tube.

P Round brush.
Q - Flatlance.

R Dust tool.

S Wet tool.
ATTENTION

In order to keep in good efficiency the machine
it is useful to clean the polyester filter after each
utilization.
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DRY CLEANING
OPERATING INSTRUCTION

- Insert the cloth filter in the tank (Fig. 1).

- Assembly the head on tank and block it by
hooks (Fig. 3)

- Connect the flexible hose into the inlet
(Fig. 4).

- Connect the extensions to other side of flexible
hose (Fig. 5).

- Select the most suitable accessory (Fig. 6).

- Connect the plug to power socket then switch
on the equipment (Fig. 7).

- Example of use of flat lance (Fig. 8).

- Example of use of round brush (Fig. 9).

- Example of use of brush for floor cleaning
(Fig. 10).

- If a paper bag is provided, insert it in the tank
on the deflector (Fig. 12).

LIQUID SUCTION
OPERATING INSTRUCTION

- Remove the cloth filter bag (Fig. 2).

- Assembly the head on tank and block it by
hooks(Fig. 3)

- Connect the flexible hose to the inlet (Fig. 4).

- Connect the extensions to other side of flexible
hose (Fig. 5)

- Connect the wet tool (Fig. 6).

- Connect the plug to power socket then switch
on the equipment (Fig.7)

- Example of use of wet tool (Fig. 11).
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Technische Daten

Beschreibung

Spannung v 220-240
Frequenz Hz 50/60
Empfohlene Spannung W 2000
Depression mbar (max) 220
LuftfluB I/s (max) 94
Hohe mm 990
Lénge mm 560
Breite mm 610
Kapazitat des Staubbehélters /s 51
Gerduschniveau dB(A)' 75
Masse (ohne Zubehdr) kg 24.7

INFORMATIONEN FUR DEN EINSATZ UND IHRE

SICHERHEIT

+ ACHTUNG: Das Gerat niemals in der Nahe entflammbarer,
explosiver oder giftiger Substanzen benutzen (z.B.
Kaminasche).

+ ACHTUNG: Beim Austreten von Schaum oder
Fliissigkeiten den Staubsauger sofort ausschalten.

+ Verpackungsteile kdnnen ~ gefahrlich sein (z.B. die
Plastikhiille) daher unerreichbar fiir andere Personen, die
sich ihrer Handlungen nicht bewut sind, oder fiir Tiere
aufbewahren.

+ Jeder Gebrauch des Gerétes, der in dieser Anleitung
nich beschrieben ist, kann gefahrlich sein und muB daher
vermieden werden.

+ Wenn das Gerat arbeitet, sorfaltig darauf achten, daB die
Saugdtise nicht an eine empfindliche Kdrperstelle gehalten
wird, wie Augen, Mund oder Ohren.

+ Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen Teilen korrekt
zusammengesetzt werden.

+ Uberprifen Sie, ob Steckdose und Geratestecker
zusammenpassen.

+ Das Gerdt nur dann anschlieBen, wenn die auf
demTypenschild angegebene ~ Spannung  mit  der
Netzspannung Ubereinstimmt.

+ Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel und
nach dem Gebrauch Gerat ausschalten und Netztecker
ziehen.Gerdt nicht unbeaufsichtigt lassen, nicht in der
Reichweite von Kindern oder Personen lassen, die sich
ihrer Handlungen nicht bewuBt sind.

+ Niemals das Gerdt an der AnschluBleitung ziehen oder
hochheben.

+ Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tauchen oder mit
einem Wasserstrahl reinigen.

+ Ist das Stromkabel beschadigt, muss es zur Vermeidung

Bitte entsorgen Sie die Verpackung
umweltfreundlich!

verwendet werden. Bitte entsorgen Sie
es nicht gemeinsam mit dem Restmiill,
damit es wieder verwendet werden
kann.

% Das Verpackungsmaterial kann wieder

Bitte entsorgen Sie alte Bestandteile
umweltfreundlich!

Alte Bestandteile enthalten wertvolle
K Materialien, die wieder verwendet
werden sollen. Batterien, Ol und &hnliche

mm——_Substanzen missen getrennt entsorgt
werden.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

von Risiken vom Hersteller oder technischen Kundendienst
bzw. einer Person mit vergleichbarer Qualifikation
ausgewechselt werden.

+ Falls elektrische Verldngerungen benutzt werden, immer
sicherstellen, daB diese fir die entsprechende Anwendung
geeignet sind.

+ Niemals das Gerét benutzen, um Wasser aus Behalter,
Washbecken, Wannen, etc; zu saugen.

+ Dasin Betrieb befindliche Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen.

+ Stellen Sie sicher, daB der Schwimmer, Pos.D, nicht
beschédigt oder blockiert ist, oder Gerat umkippt.

+ Falls das Gerat umgekippt ist, Gerat sofort ausschalten,
Netzstecker ziehen und erst dann das Gerdt richtig
aufstellen.

+ Das Gerét sofort ausschalten und Netzstecker ziehen,

wenn Fliissigkeit oder Schaum austritt.

Keine aggressiven Losungsmittel oder Reiningungsmittel

verwenden.

+ Service und Reparaturen diirfen nur durch qualifiziertes
Personal ausgefiihrt werden. Defekte Teile des Gerates
diirfen nur mit Originalteilen ersetzt werden.

+ Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedweden Shaden
an Personen oder Gegensténden, verursacht durch
falschen Gebrauch des Gerétes oder durch Nichtbeachten
der indieser Anleitung gegebenen Instruktionen.

GERAUSCHEMISSIONEN

Diese Werte sind geméss EN 60704 - 1 (1997) / EN 60704
-2 - 1(2001) Normen abgemessen.

Abmessung A fiir das Niveau des Schalldrucks des Geréts
ist 75 dB (A)

Unter ungiinstigen Zufiihrungsbedingungen kann es beim
Gebrauch zu einer kurzfristigen Absenkung
der Spannung kommen.
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N.B. Die oben aufgefiihrten
Zeichnungen sind nur
Indikativ.

R

BESCHREIBUNG UND MONTAGE
A - Motorkopf. M - Verlangerungsrohr.
B - EIN/AUS Schalter. P - Rundbdrste.
D - Schwimmer: Er verhindert, daB wéhrend Q - Fugendiise.

des Saugens Flissigkeit in den Motorkopf R - Trockensaugdiise.

eintritt. S - Wassersaugduse.
E - Polyesterfilter nur zum Trockensaugen; vor

NaBsaugen undebingt zu entfernen!
F - Befestigungsklammern. ACHTUNG
G - Saugstutzen. Um die Leistungsfahigkeit des Gerdtes zu
H - Behélter. erhalten, wirdempfohlen,den Polyesterfilter nach
L - Saugschlauch. jedem Gebrauch zu reinigen.
8
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TROCKENSAUGEN
BEDIENUNGSHINWEISE

Textilfilter il Behéalter einsetzen (Abb. 1).

- Motorkopf auf Behélter setzen und mit
Klammern befestigen (Abb. 3).

- Schlauch am Saugstutzen anschlieBen
(Abb. 4).

- Saugrohre auf Saugschlauch stecken
(Abb. 5).

- Entsprechendes Zubedr auswahlen und
anschlieBen (Abb. 6)

- Stecker in Steckdose stecken, dann Gerat
einschalten (Abb. 7)

- Beispiel fir den Gebrauch der Fugendiise
(Abb. 8).

- Beispiel fir den Gebrauch der Rundbirste
(Abb. 9).

- Beispiel fur den Gebrauch der Birste fir
Bodenreinigung (Abb.10)

- Papierfilter auf den im Gerédt befindlichen

Stutzen schieben (Abb.12)

NASS-SAUGEN
BEDIENUNGSHINWEISE

- Textfilter abnehmen (Abb.2).

- Motorkopf auf den Tank setzen und mit
Klammern befestigen (Abb.3).

- Schlauch am Saugstutzen anschlieBen
(Abb.4).

- Saugrohre an Schlauch anschlieBen (Abb.5).

- Verbinde die Wassersaugduse (Abb.6).

- Stecker in Steckdose stecken, dann Gerat
einschalten (Abb.7)

- Beispiel fiirden Gebrauch der Wassersaugdiise
(Abb. 11)
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Spécification techniques

Description

Voltage v 220-240
Fréquence Hz 50/60
Puissance W 2000
Dépression mbar (max) 220
Flux d’air I/s (max) 94
Hauteur mm 990
Longueur mm 560
Largeur mm 610
Capacité du sac a poussiere I/s 51
Niveau du bruit dB(A)' 75
Masse (sans accessoires) kg 24.7

INDICATIONS A OBSERVER SCRUPULEUSEMENT

+ ATTENTION: ne pas aspirer de substances
inflammables (ex. cendre de la cheminée), explosives,
toxiques ou dangereuses pour la santé.

ATTENTION: en cas de perte de mousse ou de
liquides éteindre I'appareil immédiatement

Les composants de I'emballage peuvent représenter
de potentiels dangers (ex. sachet de plastique):
conservez-les hors de portée pour les enfants,
personnes ou animaux non conscientes de son
comportement.

Chaque utilisation non décrite dans ces instructions
peut représenter un danger et doit étre évitée.
Lorsque I'appareil est allumé, éviter de mettre le
goulot d’aspiration prét de parties délicates (yeux,
bouche, oreilles)

Avant de I'utiliser, chaque composant de I'appareil
doit étre correctement assemblé.

Vérifier que la prise correspond a la fiche de I'appareil.
Vérifier que le voltage indiqué sur le moteur
correspond au courant auquel on va brancher
I'appareil.

Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.
Enlever toujours la fiche de la prise de courant avant
d’effectuer n'import quelle opération sur I'appareil
ou lorsqu’il reste sans surveillance ou accessible
aux enfants ou personnes non conscientes de ses
comportements.

Ne tirer jamais ou soulever I'appareil en utilisant le
céble électrique.

Ne pas immerger I'appareil dans I'eau pour le
nettoyer, ne pas laver 'appareil avec des jets d’eau.

+ Si le cable d'alimentation est endommage, il doit étre

Vous étes priés de jeter I'emballage de fagon
respectueuse de I'environnement

Les matériaux & emballage pouvant étre
recyclés. Vous étes priés de ne pas jeter
I'emballage avec les déchets et de le recycler.

Vous étes priés de jeter les pices vieilles de fagon
respectueuse de I'environnement

Les piéces vieilles contiennent des matériaux
K recyclables qui doivent étre récupérés.
Batteries, huiles ou autres substances similaires
=== ne doivent pas polluer I'environnement. Vous
étes donc priés de jeter les pieces vieilles de
fagon respectueuse de I'environnement, pour
les recycler.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

remplacé par le constructeur ou par le service apres-
vente ou par un technicien qualifié, afin d’éviter tous
les risques.

Lorsque des prolongateurs sont utilisés, vérifier qu'ils
s’appuient sur des surfaces séches et protégées
contre des jets d’eau.

Vérifier que le flotteur (D), qui sert a arréter I'aspiration
lorsque la cuve est complétement pleine de liquide ou
en cas de renversement, ne soit pas endommagé ou
obstrué et vérifier qu'il puisse monter.

En cas de renversement on recommande de relever
'appareil avant de I'éteindre.

Eteindre immédiatement I'appareil en cas de perte de
liquide ou de mousse.

Ne pas aspirer de I'eau de récipients, éviers, bacs, etc.
Ne pas utiliser de solvants et de détergents corrosifs.
Tous les opérations de maintenance et de réparation
doivent étre effectuées par du personnel qualifié; les
parties endommagées doivent étre remplacées par
de pieces de rechange originales.

Le constructeur décline toute responsabilité pour des
dégats provoqués a personnes/choses par manque
a respecter ces instructions ou lorsque I'appareil est
utilisé de fagon déraisonnable.

BRUIT

Valeurs mesurées selon les réglementations EN 60704 -
1(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001)

Le mesurage A du niveau de pression acoustique de
I'appareil est 75 dB (A)

Dans des conditions d'alimentation défavorables,
I'appareil peut provoquer des chutes de voltage
transitoires.
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DESCRIPTION ET MONTAGE

A - Bloc moteur.

B - Interrupteur.

D - Flotteur pour empécher le liquide aspiré de penetrer

rTzTom

dans le bloc moteur.

- Filtre en polyester a insérer dans la cuve pour

aspirer la poussiére et a enlever pour I'aspiration des
liquides

- Crochets pour le serrage du bloc moteur sur la cuve.
- Connecteur d'aspiration.

- Cuve.

- Tuyau flexible.

Les dessins des appareils
reportés ci-dessous sont
purement indicatifs.

M - Tuyau.

P - Brosse ronde.

Q - Lance plate.

R - Suceur poussiére.
S - Suceur eau.
ATTENTION

Pour assurer une parfaite efficacité d’aspiration des
poussieres a I'appareil, il est nécessaire de nettoyer le filtre
en polyester en le secouant aprés chaque utilisation.

ome|
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ASPIRATION POUSSIERE
MODE D’EMPLOI

- Insérer le filtre en tissus dans la cuve (Fig. 1).

- Monter la téte sur la cuve et la bloquer avec
les crochets (Fig. 3).

- Insérer le tube flexible dans le connecteur

(Fig. 4).

- Insérer a I'extrémité du tube flexible la rallonge
(Fig. 5)

- Choisir et relier 'accessoire le plus adapté
(Fig. 6).

- Allumer I'appareil apres avoir branché la fiche
a une prise (Fig. 7).

- Exemple d'utilisation de la lance plate
(Fig. 8).

- Exemple d'utilisation de la brosse ronde
(Fig. 9).

- Exemple d'utilisation de la brosse sur le
carrelage (Fig.10)

- Si on prévoit I'utilisation du filtre en papier,
lintroduire dans la cuve linsérant sur le
déflecteur (Fig. 12).

ASPIRATION DES LIQUIDE
MODE D’EMPLOI

- Enlever le filtre en tissu de la cuve (Fig. 2).

- Monter la téte sur la cuve en la bloquant avec
les crochets (Fig. 3).

- Insérer le tube flexible dans le connecteur
(Fig. 4).

- Insérer a I'extrémité du tube flexible la rallonge
(Fig.5)

- Relier le suceur eau (Fig. 6).

- Allumer I'appareil apres avoir branché la fiche
a une prise (Fig.7)

- Exemple d'utilisation du suceur eau (Fig. 11).
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Datos técnicos

Descripcién

Voltaje \ 220-240
Frecuencia Hz 50/60
Potencia declarada W 2000
Despresurizacion mbar (max) 220
Flujo del aire I/s (max) 94
Alto mm 990
Longitud mm 560
Ancho mm 610
Capacidad de la bolsa I/'s 51
Nivel del ruido dB(A)' 75
Masa (sin accesorios) kg 24.7

INDICACIONES A CUMPLIR ESCRUPULOSAMENTE

jATENCION!: no aspire substancias inflamables (como
por ejemplo cenizas de chimeneas), explosivas, toxicas
o peligrosas para la salud.

jATENCION!: en caso de fuga de espuma o de liquidos
apague inmediatamente el aparato.

Los componentes del embalaje pueden constituir un
peligro potencial (por ejemplo los sacos de plastica):
por lo tanto guardelos fuera del alcance de los nifios
y demds personas 0 animales no conscientes de sus
propias acciones.

Toda utilizacion diferente de las que se indican en el
presente manual puede constituir un peligro, por lo tanto
debe ser prevenido.

Cuando el aparato esté en funcion, prevenga posicionar
el agujero de aspiracion cerca de partes del cuerpo
como los ojos, la boca , las orejas.

Antes de ser utilizado el aparato debe ser montado
correctamente en cada una de sus partes.

Cercidrese que la toma esté conforme al enchufe del
aparato.

Cercidrese que el valor de la tension indicada en el
blogue motor corresponda al de la energia a cuya red
quiere conectar el aparato.

No deje sin guardar el aparato cuando en funcionamiento.
Quite siempre el enchufe de la toma de corriente antes de
llevar a cabo cualquier tipo de intervencion con el aparato
0 cuando queda sin guardar o al alcance de nifios o
personas no conscientes de sus propias acciones.

No hale jamés o levante el aparato utilizando el cable
eléctrico.

No sumerja el aparato en agua para su limpieza, ni lavelo
con chorros de agua.

+ Si el cable de alimentacion resulta estar dafiado, debe

Deseche el embalaje de manera compatible con el medio
ambiente

El embalaje puede ser reciclado. No lo deseche
% junto con los desperdicios domésticos, llévelos
en cambio al reciclaje.

Deseche los componentes o las unidades viejas de
manera compatible con el medio ambiente

Los componentes y las unidades viejas
K contienen materiales reciclables evaluables
que posiblemente puedan ser aprovechados.
=== Baterias, aceite o substancias parecidas no
deben contaminar el medio ambiente. Por lo
tanto deseche las viejas unidades con valerse
de los sistemas de eliminacién de desechos a
disposicion.
" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
I1SO 3744 (1994)

ser reemplazado por el constructor o por el servicio de
asistencia técnica o de todas manera por una persona
con titulo equivalente, para prevenir cualquier riesgo.
Utilizando alargaciones eléctricas, cerciorese que éstas
se extiendan en superficies secas y protegidas de
posibles chorros de agua.

Cerciorese que el flotador (D), que tiene la funcion
de detener la aspiracion cuando el tonel esta
completamente lleno de liquido o en caso de volcado,
no presente dafios u obstrucciones que puedan impedir
su subida.

En caso de volcado se recomienda volver a levantar el
aparato antes de apagarlo.

Apague inmediatamente el aparato en caso de salida de
liquido o de espuma.

No aspire agua de contenedores, lavabos, pilas, etc.

No use solventes ni detergentes agresivos.

Las operaciones de mantenimiento y reparacion
deben ser efectuadas por personal especializado: las
piezas que en su caso estuvieran dafiadas deben ser
reemplazadas solamente con repuestos originales.

El productor rehtisa cualquier responsabilidad por dafios
originados a personas o cosas debido al incumplimiento
de estas instrucciones o de ser el aparato usado de
manera irrazonable.

RUIDO

Los valores han sido medidos en conformidad con las
normas EN 60704 - 1(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001)

El valor de la medida A del nivel de presion acustica de la
méaquina es de 75 dB (A)

Bajo condiciones de alimentacion desfavorables, el
aparato puede provocar caidas de tension transitorias.
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N.B. Los dibujos que siguen
a continuacion son
meramente indicativos.

R

DESCRIPCION Y MONTAJE
A - Bloque del motor (Cabezal). L - Manguera flexible.
B - Interruptor. M - Tubo.
D - Boya. Su functién consiste en evitar que el P - Cepillo redondo.

liquido recogido penetre al motor durante la Q - Bogquilla plana.

aspiracion. R - Boquilla de polvo.
E - Filtro de polyester para colocarlo en el depésito S - Boquilla de liquidos.

durante la aspiracion de polvo. Cuando

aspiremos liquidos es necessario retirarlo.
F - Ganchos para cerrar el bloque del motor con el ATENCION

deposito. (Cierre cabezal) Para conseguir una mayor eficiencia del aspirador
G - Entrada de aspiracion. (Boca de aspiracion). es conveniente limpiar el filtro de polyester después
H - Deposito exterior. de cada uso.
14
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ASPIRADOR DE POLVO
FORMA DE USO

- Colocar el filtro de tela en el depésito (Fig. 1).

- Montar el cabezal del aspirador en el deposito
y cerrarlo con los ganchos (Fig. 3).

- Colocar la manguera de aspiracion en la boca
del deposito (Fig. 4).

- Conectar los tubos al otro lado de la manguera
de aspiracion (Fig. 5).

- Seleccionar el accesorio mas adecuado
(Fig. 6).

- Enchufar el aspiradory pressionar el interruptor
para ponerlo en marcha (Fig. 7).

- Ejemplo del uso de la boquilla de rincones
(Fig. 8).

- Ejemplo del uso del cepillo redondo (Fig. 9).

- Ejemplo del uso de la boquilla de suelos
(Fig. 10).

- Si el aspirador lleva bolsa de papel, colocarla
en el interior del depdsito (Boca aspiracion)
(Fig. 12).

ASPIRADOR DE LiQUIDOS
FORMA DE USO

- Retirar el filtro de tela del depésito (Fig. 2).

- Montar el cabezal del aspirador en el deposito
y cerrarlo con los ganchos (cierres del cabezal)
(Fig. 3).

- Conectar lamanguera en laboca de aspiracién
(Fig. 4).

- Conectar los tubos al otro lado de la manguera
de aspiracion (Fig. 5).

- Montar la boquilla de liquidos (Fig. 6).

- Enchufar el aspirador y presionar el interruptor
para ponerlo en marcha (Fig.7)

- Ejemplo del uso de la boquilla de liquidos
(Fig. 11).
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Dados técnicos

Descricdo

Voltagem \ 220-240
Frequéncia Hz 50/60
Poténcia declarada W 2000
Depressdo mbar (max) 220
Fluxo do ar I/s (max) 94
Altura mm 990
Longitude mm 560
Amplitude mm 610
Capacidade da bolsa I/'s 51
Nivel do ruido dB(A)' 75
Massa (sem acessorios) kg 24.7

INDICAGOES A CUMPRIR ESCRUPULOSAMENTE

+ ATENCAO! Néo aspire substancias inflamaveis (por
exemplo: cinzas de chaminés), explosivas, toxicas ou
perigosas para a salde.

ATENGAO! Em caso de fuga de espuma ou liquido
apague imediatamente o aparelho.

Os componentes da embalagem podem constituir um
perigo potencial (por exemplo: 0s sacos de plastica):
portanto guarda-los fora do alcance dos meninos e
demais pessoas ou animais ndo conscientes de sus
proprias acgoes.

Todas as utilizagGes diferentes de aquelas indicadas no
presente manual podem constituir um perigo, pelo tanto
deve ser prevenido.

Quando o aparelho esta em funcéo, previna por o orificio
de aspiragdo perto das partes delicadas do corpo como
os olhos, a boca, as orelhas.

Antes de ser empregado, o aparelho cada uma de suas
partes deve ser montada correctamente.

Assegure-se que a toma é conforme & cavilha do
aparelho.

Assegure-se que o valor da tens&o indicado acima do
blogue motor corresponda ao da energia & que quer ligar
o aparelho.

Nado deixe sem custodiar o apareho se em
funcionamento.

Quite sempre o cavilha da toma de corrente antes de executar
qualquer tipo de intervengdo com o apareho ou quando
aquele queda sem custodiar ou ao alcance de meninos ou
pessoas ndo conscientes de sus proprias acges.

Jamais tire ou alce o aparelho utilizando o cabo eléctrico.
N&o submirja o aparelho em 4gua para a limpeza, nem
lava-lo com jactos de agua.

+ Sio cabo de alimentagdo é danado, deve ser substituido

Elimine a embalagem de maneira compativel com
0 ambiente

A embalagem pode ser reciclada. Ndo a
% elimine com o lixo doméstico, traze-la em
vez a reciclagem.

Elimine os componentes ou as unidades velhas de
maneira compativel com o ambiente

Os componentes e as unidades velhas
K contém  materiais  reciclaveis  que

possivelmente tém valor e poderiam
=== ser aproveitados. Baterias, azeite
ou substancias similares ndo devem
contaminar o ambiente. Elimine, portanto,
as velhas unidades a médio dos sistemas

de eliminag&o de desperdicios disponiveis.

1 EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

pelo construtor ou pelo servico de assisténcia técnica
ou de todas maneiras por uma pessoa com titulo
equivalente, para prevenir qualquer risco.

Utilizando fios de extensdo eléctricos, assegure-se
que se estendam em superficies secas e protegidas de
possiveis jactos de agua.

Assegure-se que o flutuador (D), que tem a fungéo de
deter a aspiragdo quando o tonel é completamente
cheio de liquido ou em caso de derrubamento, ndo
presente danos u obstrugcdes que podam impedir a
ascenséo.

Em caso de derrubamento recomenda-se volver a alzar
o aparelho antes de apaga-lo.

Apague imediatamente o aparelho em caso de saida de
liquido ou de espuma.

Nao aspire dgua de recipientes, pias, reservatorios, etc.
N&o use solventes nem detergentes agressivos.

As operagbes de manutencdo e reparagdo devem
ser executadas por pessoal especializado : as pegas
que foram danadas devem ser substituidas com pegas
sobresselentes originais.

O produtor rejeita qualquer responsabilidade por
danos originados & pessoas ou coisas devido ao
incumprimento de estas instrugdes ou de ser o aparelho
usado de maneira ndo razoavel.

RUIDO

Os valores tém sido medidos em conformidade com as
normas EN 60704 - 1(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001)

O valor da medida A do nivel de pressdo acustica da
méaquina é de 75 dB (A)

Em condiciones de alimentagéo desfavoraveis, o aparelho
pode provocar caidas de tenséo transitorias.
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DESCRIGAO E MONTAGEM

A - Bloco de motor.

B - Interruptor.

D - Boia de paragem: a sua finalidade é evitar a
entrada de liquidos no bloco de motor durante a
aspiracéo.

E - Filtro de polyester para colocar no interior do
tanque durante a aspiragéo de poeiras. Deve ser
retirado quando se aspirar liquidos.

F - Fechos para aperto do bloco de motor ao tanque.

G - Entrada de aspiragéo no tanque.

H - Tanque.

L - Mangueira fléxivel.

N.B.  Os esquemas mencionados
sdo meramente indicativos.

M - Tubo.

N - Adaptador.

P - Escova redonda.

Q - Chupador de fenda.

R - Boquilha para poeiras.

S - Boquilha para humidades.
T - Boquilha para alcatifas.

ATENCAO
De forma a manter o bom funcionamento do aparelho, é util
limpar o filtro de polyester depois de cada utilizacao.

ome|
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INSTRUCOES DE UTILIZAGAO
ASPIRAGAO DE POEIRAS

Inserir o filtro de pano no tanque (Fig. 1).
Juntar a cabeca de aspiracdo ao tanque.
Prender com os fechos (Fig. 3).

Ligar a mangueira fléxivel a entrada de
aspiragéo (Fig. 4)

Ligar as extensdes a outra ponta da mangueira
(Fig. 5)

Escolher 0 acessorio mais adequado (Fig. 6).
Ligar a ficha do aspirador a tomada de
corrente (Fig. 7)

Exemplo do uso do chupador de fendas

(Fig. 8).

Exemplo do uso da escova redonda (Fig. 9).
Exemplo do uso da escova em pavimentos
(Fig. 10).

Se usar saco de papel, inseri-lo no defeltor do
tanque (Fig. 12).

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO
ASPIRAGAO DE LiQUIDOS

Retirar o filtro de pano (Fig. 2).

Juntar a cabeca de aspiracdo ao tanque.
Prender com os fechos (Fig. 3).

Ligar a mangueira fléxivel a entrada de
aspiragéo (Fig. 4)

Ligar as extensdes a outra ponta da mangueira
(Fig. 5)

Ligar a boquilh a para humidades (Fig. 6).
Ligar a ficha do aspirador a tomada de
corrente (Fig. 7)

Exemplo del uso da boquilha para humidades
(Fig. 11).
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Technische gegevens

Beschrijving

Voltage \ 220-240
Frequentie Hz 50/60
Nominaal vermogen W 2000
Onderdruk mbar (max) 220
Luchtstroming I/s (max) 94
Hoogte mm 990
Lengte mm 560
Breedte mm 610
Inhoud stofzak I/'s 51
Geluidsniveau dB(A)' 75
Gewicht (zonder accessoires) kg 24.7

BELANGRIJK! LEES VOOR GEBRUIK DEZE

INFORMATIE AANDACHTING DOOR

+ LET OP: zuig geen ontvlambare stoffen (bijvoorbeeld
haardas), explosieve, giftige of gevaarlijke voor de
gezondheid stoffen op.

+ LET OP! Onmiddellik het toestel uischakelen in
geval van schuim of vioeistof lekken.

+ Het verpakkingsmateriaal kan gevaarlijk zijn
(bijvoorbeeld plastik zakjes); houd het buiten bereik
van kinderen, mensen en huisdieren, die niet van hun
acties bewust zijn.

+ Elk gebruik, dat hier niet is aangeduid kan gevaarlijk
zijn en moet worden vermeden.

+ Als de toestel in werking is, houd uw ogen, gezicht,
oren en andere gevoelige lichaamsdelen uit de buurt
van de zuigmond.

+ Voor het gebruik moeten alle delen van het toestel
correct samengesteld worden.

+ Controleer of het stopkontakt conform de stekker
van het toestel is.

+ Controleer of de spanningswaarde aangeduid op het
motorblok aan de stroomwaarde van het stopkontakt
conform is

+ Laat niet het toestel onbewaakt, als het in werking is.

+ Altiid stekker uit het stopkontakt trekken véor
het handelen met het toestel, of als het toestel
onbewaakt is of als het zich binnen het bereik van
kinderen of mensen die niet bewust van hun acties
zijn, bevindt.

+ Het snoer mag nooit gebruikt worden om het toestel
te trekken of op te tillen.

+ Het toestel mag niet in water gedompeld en niet met
waterstralen gewassen worden.

+ Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant

Voer het verpakkingsmateriaal
op milieuvriendelijke wijze af

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar.
Gooi het verpakkingsmateriaal niet bij
het huisvuil, maar laat het recyclen.

Voer oude units op milieuvriendelijke wijze af

Oude units bestaan uit waardevolle
Ei recyclebare materialen die moeten
worden teruggewonnen. Batterijen, olie
m—en soortgelijke stoffen mogen het milieu

niet vervuilen. Voer de oude units daarom
via een geschikt inzamelsysteem af.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

of door zjin Klantenservice of door andere vakmensen
vervangen worden om alle risico’s te voorkomen.

+ Indien verlengsnoeren gebruikt worden, controleer
dat die op droge en beschermd tegen eventuele
waterstralen vlakken leggen.

+ Controleer of de drijver (D), die dient om het opzuigen

te stoppen als de vat volledig vol is of als het toestel

kantelt, beschadigd of opgestopt is zodat hij niet
weer kan omhoogkomen.

Indien het toestel kantelt, dient u het weer op te tillen

voordat u het uitschakelt.

+ Onmiddellijk het toestel uischakelen in geval van
schuim of vioeistof lekken.

+ Zuig geen water uit bakken, wasbakken, baden ezv. op.

+ Gebruik geen oplosmiddelen of agressieve
reinigingsmiddelen.

+ Onderhoud en reparaties mogen alleen door
vakmensen uitgevoerd worden. Indien een deel
defekt is, moet het alleen met originele onderdelen
vervangen worden.

+ De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele
schade aan mensen of voorwerpen tengevolge
van het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing
of tengevolge van gebruik van de stofzuiger voor
verkeerde doeleinden of foutieve bediening.

GELUIDSNIVEAU

Waarden gemeten overeenkomstig met de normen EN
60704 -1 (1997) / EN 60704 -2 -1 (2001). De A meting
van de geluidsdruk van het toestel is 75 dB (A).

Onder ongunstige stroomvoorzieningsomstandigh
eden, kan het toestel tijdelike spanningsverliezen
veroorzaken.
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BESCHRIJVING EN MONTAGE

A - Motorkop.

B - Aan/uit schakelaar.

D - Viotter: deze moet voorkomen dat er water in
de motorkop terecht komt tijdens het werken.

E - Polyester standaard filter. Deze dient altijd in
het toestel te zitten bij het opzuigen van stof,
U moet hem echter verwijderen om water op te
zuigen!

F - Spanklem voor motorkop.

G - Ketelingang.

N.B. Bovenstaande tekeningen
zijn enkel ter verduidelijking.

M - Verlengbuis.

P - Ronde borstel.
Q - Kierzuiger.

R - Zuigmond stof.
S - Zuigmond water.

OPGELET
Om het rendement van uw toestel optimaal te
houden, dient U regelmatig het polyester standaard

H - Ketel. filter te reingen door het uit te kloppen en/of met
L - Slang. een zachte borstel af te vegen.
20

ome|



Tennant V14

S—r 5
> A : :
%

) =iy '

GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN
STOFZUIGEN

- Monteer het standaard filter in de ketel
(Fig. 1).

- Positioneer de motorkop goed op de ketel en
bevestig hem d.v.m. de spanklemmen
(Fig. 3).

- Sluit de slang aan op de ketelingang (Fig. 4).

- Monteer, indien van toepassing, de
verlengbuizen aan de andere kant van de
slang (Fig. 5).

- Kies de meest geschikte zuigmond (Fig. 6).

- Steek de stekker in het stopcontact en stel het
toestel in werking (Fig.7)

- Toepassing met kierzuiger (Fig. 8).

- Toepassing met rondeborstel (Fig. 9).

- Voorbeeld van een toepassing vloerreiniging
(Fig. 10).

- Indien een papieren stofzak is voorzien (optie),
kan U deze in de ketel monteren over de
keteingang (Fig. 12).

GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN
WATERZUIGEN

- Verwijder het standaard filter uit het toestel
(Fig. 2).

- Positioneer de motorkop goed op de ketel en
bevestig hem d.m.v. de spanklemmen
(Fig. 3).

- Sluit de slang aan op de ketelingang (Fig. 4).

- Monteer, indien van toepassing, de
verlengbuizen aan de andere kant van de
slang (Fig. 5).

- Sluit de zuigmond voor water aan (Fig. 6).

- Steek de stekker in het stopcontact stel het
toestel in werking (Fig.7)

- Voorbeeld van een toepassing met de
zuigmond voor water (Fig. 11).
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Tekniske data

Beskrivelse

Speending \ 220-240
Frekvens Hz 50/60
Nominel effekt w 2000
Undertryk mbar (max) 220
Luftkapacitet I/s (max) 94
Hojde mm 990
Laengde mm 560
Bredde mm 610
Kapacitet af filterposen il stovopsamling  I/s 51
Lydtryksniveau dB(A)' 75
Veegt (uden tilbeher) kg 24.7

INSTRUKTIONER SOM SKAL FOLGES
OMHYGGELIGT

+ ADVARSEL: opsug ikke breendbare materialer
(f.eks. kaminaske), eksplosive, giftige eller
sundhedsskadelige materialer.

+ ADVARSEL: | tilfeelde af udslip af skum eller
vaeske slukkes gjeblikkeligt.

+ Emballagens komponenter veere farlige (f.eks.
plastikposer). Hold dem derfor uden for
raekkevidde af bern, andre personer eller dyr.

+ Enhver brug, som ikke er beskrevet i manualen,
kan veere farlig ber derfor undgas.

+ Nar apparatet er i brug, skal man undgd at
mundingen kommer for teet pé sarte omrader af
kroppen, f.eks. gjne, mund eller orer.

+ For apparatet tages i brug, skal alle dele monteres
korrekt.

+ Kontrollér stikkontakten passer til stikket pa
apparatet.

+ Kontrollér at den angivne spaendingsveerdi pa
motorblokken svarer til den stremforsyning,
apparatet skal kobles til.

+ Lad ikke apparatet st& ubevogtet, ndr det teendt.

Tag altid stikket ud af kontakten for en hver form

for indgreb pé apparatet, hvis det star ubevogtet,

inden for reekkevidde af bern eller andre personer,
der ikke er bevidste om deres handlinger.

+ Treek eller loft aldrig apparatet ved at hive i
ledningen.

+ Kom aldrig apparatet i vand under rengeringen,
og vask ikke med vandstrler.

+ Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten eller af dennes tekniske

Serg venligst for miljovenlig bortskaffelse af
emballagen

Emballagen er lavet af materialer, der
% egner sig til genbrug. Undlad venligst
at smide emballagen ud sammen med
husholdningsaffaldet, men serg for, at den

genanvendes.

Serg venligst for miljgvenlig bortskaffelse af gamle
apparater

De gamle  apparater  indeholder
genanvendelige materialer, som derfor ber
genindvindes. Serg for, at batterier, olie

=== og lignende stoffer ikke forurener miljget.
Derfor skal gamle apparater bortskaffes
med passende samlemetoder.

1 EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

kundeservice, og under alle omsteendigheder af
en tilsvarende fagmand, for at undga en hver form
for risiko.

+ Hvis der bruges forleengerledninger, skal man
sikre sig, at de hviler pa terre overflader og er
beskyttet mod eventuelle vandstaenk.

+ Kontrollér, at flyderen (D), der har til formal at
standse stevsugeren, nar beholderen er helt
fyldt med vaeske, eller hvis den veelter, ikke er
beskadiget eller blokeret, s& den ikke kan haeves.

+ Hvis stovsugeren vaelger, anbefales, at man rejser

apparatet op igen, for det slukkes.

Sluk straks apparatet, hvis der slipper vaeske eller

skum ud.

+ Sug ikke vand op fra beholdere, handvaske,
badekar og lign.

+ Brug ikke oplesningsmidler eller steerke
rengaringsmidler.

+ Vedligeholdelse og reparation skal altid foretages
af fagfolk. Eventuelle odelagte dele m& kun
erstattes af originale reservedele.

+ Fabrikanten frasiger sig et hvert ansvar for
skader pa personer eller ting som feolge af
manglende overholdelse af disse instrukser eller
uhensigtsmaessig brug af apparatet.

STAJINIVEAU

Veerdier malt i overensstemmelse med normerne EN
60704 - 1 (1997) / EN 60704 -2 -1 (2001)

Malingen A af maskinens lydtryksniveau er 75 dB (A)

Ved utilstraekkelig stromtilforsel kan apparatet
medfore midlertidige spaendingsfald
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BESKRIVELSE OG MONTERING
A - Motorblok.
B - Kontakt.

D - Svemmer: Dens formdl er at undgd veesker
treenger ind i motorblokken under sugedrift.

E - Polyesterfilter til indsaetning i beholderen
til opsamling af stov og kan fjernesved
vaeskesugning.

F - Kroge til fastgerelse af motorblock il

beholderen.
G - Sugeindgang.
H - Beholder.

N.B. Ovenstéende tegninger er
kun vejledende.

L - Fleksibel slange.
M - Rustfri forlaengelse.
P - Rund barste.

Q - Flad lanse.

R - Stevtilbehar.

S - Véadtilbeher.

VIGTIGT
For at sikre at maskinen er effektiv, er det godt at
rense polyester-filteret efter hvert brug.

ome|
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BRUGSVEJLEDNING

Iszet stof-filteret i beholderen (Fig. 1).

Monter toppen pé beholderen og fastger den
med kroge (Fig. 3).

Iszt den fleksible slange i indgangen (Fig. 4).
Iseet forleengere p& den anden side af den
fleksible slange (Fig. 5).

Udveelg og iseet det mest passende tilbeher
(Fig. 6).

Saet stikket i kontakten og teend maskinen
(Fig. 7).

Eksempel pd brug af flad lanse (Fig. 8).
Eksempel pé brug af rund berste (Fig. 9).
Eksempel pé brug af berste for rengering af
gulv (Fig. 10).

Hvis en papirpose er til rdighed, seet den i
beholderen pa deflektoren (Fig. 12).

BRUGSVEJLEDNING

- Fjem stof-filterposen (Fig. 2).

- Monter toppen pa beholdern og fastger den
med kroge (Fig. 3).

- Iszet den fleksible slange i indgangen
(Fig. 4).

- Iseet forleengere p& den anden side af den
fleksible slange (Fig. 5).

- Tilalutning af udstyr for vand (Fig. 6).

- Seet stikket i kontakten og teend maskinen
(Fig.7)

- Eksemplel pa brug af udstyr til vand (Fig. 11).
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G

Tekniset tiedot

Kuvaus

Jénnite \ 220-240
Taajuus Hz 50/60
Nimellisteho W 2000
Alipaine mbar (max) 220
limavirtaus I/s (max) 94
Korkeus mm 990
Pituus mm 560
Leveys mm 610
Pélypussin tilavuus I/'s 51
Aanitaso dB(A)! 75
Paino (ilman varusteita) kg 24.7

OHJEITA, JOITA TULEE EHDOTTOMASTI
NOUDATTAA

+ HUOM: &la imuroi helposti syttyvid (esim. takan

tuhka), rajahtavia, myrkyllisid tai terveydelle

vaarallisia aineita.

HUOM: jos vaahtoa tai nestettd valuu ulos,

kytke vélittdmasti virta pois paalta.

Pakkausten komponentit voivat aiheuttaa

vaaraa (esim. muovipussi): sdilytd niitd siksi

lapsilta ja el&imilt4 ulottumattomissa.

Kaikki muu, kuin tassa ohjekirjassa mainittu

kéyttd voi aiheuttaa vaaraa ja sité tulee valttaa.

Kun laite on toiminnassa, véltd imusuuttimen

asettamista herkkien kehon osien laheisyyteen,

kuten silmét, suu ja korvat.

Ennen kéytt64 laitteen kaikki osat tulee asentaa

oikein.

Varmista, ettd pistorasia vastaa laitteen

pistoketta.

Varmista, ettd moottoriryhm&én merkitty

jénnitteen arvo vastaa sen energian lahteen

arvoa, johon laite kytketaan.

Ala jatd k&ynnissd olevaa laitetta ilman

valvontaa.

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen

laitteeseen suoritettavia toimenpiteitd tai jos

se jad ilman valvontaa tai lasten tai sellaisten

ihmisten ulottuville, jotka eivat tiedosta

tekojaan.

Ald  milloinkaan ved& tai nosta laitetta

sahkojohdosta vetamalla.

+ Ald puhdista laitetta veteen upottamalla tai
pese sité vesisuihkulla.

Havita pakkaus ympéristda saastavalla tavalla

uudelleen. Ald havitd pakkausta
yhdesséd Kkotitalousjatteiden kanssa,
vaan pane se kierratykseen.

Qé Pakkausmaterjaalit voidaan ké&yttaa

Havitd vanhat laitteet ymparistéd sadstavalla
tavalla

Vanhat laitteet siséltavat arvokasta
kierratettavaa materiaalia, jota

tulisi hyddyntdd. Paristoja, 06ljya ja
vastaavia aineita tulee kasitelld siten,
etteivdt ne saastuta ymparistoa.
Héavitd vanhat laitteet asianmukaisten
keraysjérjestelmien valityksella.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

Jos sdhkojohto on vioittunut, se tulee vaihtaa
valmistajan, teknisen huoltopalvelun tai
sellaisen henkildn toimesta, jolla on tehtdvaan
tarvittava patevyys, jotta valtyttdisiin riskeilta.
Jos kéytetddn jatkojohtoja, tulee varmistaa,
ettd ne on asetettu kuiville pinnoille, jossa ne
ovat suojattuina mahdollisilta vesiroiskeilta.
Varmista, ettd uimurissa (D), jonka tehtdvéana
on pysayttad imurointi, kun séilié on tdynna tai,
jos laite kaatuu ei ole vaurioita tai tukkeutumia,
jotka voivat estéé sitd nousemasta.

Jos laite kaatuu, nosta se ylds ennen kuin
kytket sen pois paalta.

Kytke vélittdmasti laite pois péélta, jos siitd
vuotaa vaahtoa tai nestetté.

Ala imuroi vettd astioista, pesualtaista, altaista, jne.
Ala kaytd liuottimia tai aggressiivisia pesuaineita.
Huolto ja korjaukset tulee aina suorittaa
erikoistuneen henkildkunnan toimesta;
mahdollisesti vioittuneet osat tulee vaihtaa
ainoataan alkuperaisiin varaosiin.

Valmistaja ei vastaa sellaisista henkil6ihin
tai  esineisiin  kohdistuvista  vahingoista,
jotka aiheutuvat ndiden  kayttdohjeiden
laiminlydémisesté tai laitteen huolimattomasta
kaytosta.

MELUN TASO

Arvot mitattu normien EN 60704 - 1 (1997) /
EN 60704 -2 - 1 (2001) mukaisesti Koneen
aanenpaineen tason mitta A on 75 dB (A)

.

.

Huonoissa virran syottdolosuhteissa laite voi
aiheuttaa ohimenevaa jannitehaviota.
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N.B.  YBpuolella olevat kuvat ovat
ainoastaan viiteelisg.

R
ERITTELY JA KOKOAMISOHJEET
g ) L\(/I OtOtt.o.ri kansi. M - Ruostomat imuputket.
- Ratraisija. . o P - Pydrea harjasuulake.

D - Uimiri; uimurin virheetdn toiminta on tarke& Q - Rakosuulake

ettd ttne.s”tetta ei padse imuroinnin aikana R - Pélysuulake.

moottorilie. ) I S - Vesisuulake.
E - Polyesterisuodatin  asetetaan  séiliédn

imuroitaessa  kuivaa.  Polyesterisuodatin

poistetaan imuroitaessa nestetta. . .
F - Moottoriosa kiinnitetaén hakasilla sailiéon. TARKEAA
G - Imuyhde. Imutehon moiteettoman toiminnan takaamiseksi
H - Sailio. on hyva tapa puhdistaa polyesterisuodatin
L - Joustava imuletku. (vakiosuodatin) jokaisen imurointikerran ja lkeen.
26
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KAYTTOOHJE KAYTTOOHJE MARKAIMUROINTI
- Aseta vakiosuodatin sailiédn (Kuva 1). - Poista vakiosuodatin séilidsta (Kuva 2).
- Kiinnita saili¢ ja moottoriosa hakasilla - Kiinnita sailio ja moottoriosa hakasilla

(Kuva 3). (Kuva 3).
- Kytke imuletku séiliossé olevaan liittimeen - Kytke imuletku séiliossa liittimeen (Kuva 4).

(Kuva 4). - Kytke muoviputket imuletkun toiseen p&éhan
- Kytke muoviputket imuletkun toiseen pédhaan (Kuva 5).

(Kuva 5). - Kiinnita vesisuulake (Kuva 6).

- Valitse tyéhon sopiva suulake (Kuva 6).

- Kytke sahkopistoke ja kdynnisté imuri
(Kuva 7).

- Esim. imurointia rakosuulakkeella (Kuva 8).

- Pyoreén harjasuulakken kayttd (Kuva 9).

- Lattiasuulakkeen kéyttd (Kuva 10).

- Kéytettdessd paperipussia, aseta se séldn
suuntaisesti (Kuva 12).

- Kytke sahkopistoke ja kdynnisté imuri
(Kuva 7)
- Vesisuulakkeen kayttd (Kuva 11).
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Tekniska data

Beskrivning

Spénning \ 220-240
Frekvens Hz 50/60
Markeffekt w 2000
Sugeffekt mbar (max) 220
Luftflode I/s (max) 94
Hojd mm 990
Léngd mm 560
Bredd mm 610
Dammpése I/s 51
Ljudniva dB(A)! 75
Vikt (utan tillbehdr) kg 24.7

ANVISNINGAR SOM SKA FOLJAS NOGGRANT

+ VARNING: sug inte upp eldfarliga material
(t.ex. aska fran Oppen spis) eller material som ar
explosiva, giftiga eller hélsoskadliga.

+ VARNING: stang av omedelbart i héndelse av

skum- eller vatskeldckage.

Delarna som anvands till férpackningen (t.ex.

plastpasar) kan vara farliga: hall dem utom rackhall

for barn och djur, samt personer som inte ansvarar
for sina handlingar.

+ All annan anvéndning &n den som anges i denna

manual kan vara riskfylld och bdr darfér undvikas.

Hall insugsmunstycket bort frdn kroppen - och

framfdrallt kansliga kroppsdelar som Ggon, mun

och dron - ndr dammsugaren &r i funktion.

Montera dammsugarens alla delar korrekt innan du

anvénder den.

+ Kontrollera att eluttaget Overensstdmmer med
dammsugarens kontakt.

+ Kontrollera att spanningsvardet som anges pé
motorblocket Gverensstdmmer med nétspanningen
dér du ansluter apparaten.

+ Ldmna inte dammsugaren utan uppsikt nér den ari

funktion.

Tag alltid ur kontakten ur eluttaget innan du utfér

n&gon typ av ingrepp pa dammsugaren eller nar

du inte har uppsikt 6ver den och nar den &r inom

rackhall for barn och andra personer som inte &r

medvetna om sina handlingar.

+ Dra aldrig i elsladden for att flytta eller lyfta
dammsugaren.

+ Sénk aldrig ner dammsugaren i vatten for att rengéra
den och anvand inte vattenstralar vid rengdring.

Kom ihdg att gora dig av med forpackningen pa ett
miljévanligt satt

Materialet som férpackningen é&r tillverkad
av kan dtervinnas. Var god sling inte
fdrpackningen som om den vore en del av det
vardagliga avfallet, utan anvénd en miljévanlig
behdllare avsedd for denna typens material.

Kom dven ihag att gora dig av med anvénda delar pa
ett miljovanligt satt

som ska &tervinnas. Batterier, olja och liknande
substanser kan annars férorena miljon. Gér

fe—dig darfor alltid av med delar du inte langre
behover pa ett miljovénligt sétt som redan
anvands i samhallet.

1 EN 60704-1 (1997)

EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

K Gamla och anvanda delar innehaller material

+ Om elsladden skadas ska den bytas ut av
tillverkaren eller ett av deras servicecentrum och i
alla handelser av en kvalificerad person, detta for
att férebygga alla risker.

+ Om du anvénder forldngningssladdar, kontrollera
att de &r placerade pa torra ytor, skyddade fran
eventuella vattenstank.

+ Kontrollera att flottéren (D) - som har till funktion
att stoppa insugningen ndr behéllaren &r helt
vatskefylld eller tippas - inte ar skadad eller har
hinder som gér att den inte kan stiga.

+ Om behallaren tippas bor apparaten stallas upp
igen innan den stangs av.

+ Stdng omedelbart av apparaten vid skum- eller
vatskelackage.

+ Sug aldrig upp vatten frn behallare, tvattstall,
badkar, osv.

+ Anvdnd inte fratande I6sningsmedel eller
rengdringsmedel.

+ Service och reparationer ska alltid utféras av
specialiserad personal. Eventuella skadade delar
ska endast bytas ut mot originalreservdelar.

+ Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador pa
personer eller foremal som uppkommit p.g.a.
att dessa anvisningar inte respekteras eller om
utrustningen anvands pa ett felaktigt satt.

LJUDNIVA

Vérden uppmétta enligt normerna EN 60704 - 1
(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001)

M&tning A av maskinens ljudtrycksniva ar 75 dB (A)

Vid ogynnsamma stromtillférselférhéllanden  kan
apparaten orsaka tillfalliga spanningsfall.
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OBS! Biderna som visas, kan
avvika fran din utrustning,
men ger dig vagledning.

R
BESKRIVNING OCH MONTERING
A - Motortopp. P - Rund borstmunstycke.
B - Strdmbrytare. Q - Fogmunstycke.
D - Flottdr, forhindrar att vattnet stiger upp och R - Torrsugmunstycke.
in i motom. S - Vatsugmunstycke.
E - Polyesterfilter att séttas i tanken vid torrsug,
men tagas bort vid vattensug.
F - Hallare for motortopp mot dammbehéllaren. 0OBS!
G - Sugintag. For att bibehdlla en hog sugférmaga,
H - Dammbehéllare. rekommenderas att rengéra (dammsuga)
L - Sugslang. polyesterfiltret efter varje
M - Sugrér. stadtillfalle.
29
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TORRSUG
BRUKSANVISNING

Sétt polyesterfiltret i dammbehallaren (Bild 1).

Satt pd motortoppen och spénn fast hallarna

(Bild 3).

Satt sugslangen i insuget pd dammbehéllaren

(Bild 4).

Satt samman sugréren och sugslangen

(Bild 5).

- Vé&lj lampligt munstycke (Bild 6).

- Sétt elsladden i eluttaget och starta maskinen
(Bild 7).

- S& har kan du anvanda fogmunstycket
(Bild 8).

- Hur man anvénder den runda borsten (Bild 9).

- Hur man kan anvénda borste for rengéring av
golv (Bild 10).

- S& har satter du dit engangspésen pé

insugsstussen i behéllaren (Bild 12).

VATSUG
BRUKSANVISNING

- Tag bort polyesterfiltret (Bild. 2).

Séatt pd motortoppen och spann fast héllarna
(Bild. 3).

Sétt sugslangen i insuget pd dammbehallaren
(Bild. 4).

Satt samman sugrdren och sugslangen

(Bild. 5).

Sétt fast vatsugmunstycket (Bild. 6).

Sétt elsladden i eluttaget och starta maskinen
(Bild.7)

Hur man anvénder vatmunstycket (Bild. 11).

30
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Tekniske data

Beskrivelse

Spenning v 220-240
Frekvens Hz 50/60
Nominell styrke W 2000
Depresjon mbar (maks) 220
Luftmengde I/s (maks) 94
Hoyde mm 990
Lengde mm 560
Bredde mm 610
Kapasitet stovsugerpose I/s 51
Akustisk nivatrykk dB(A)! 75
Vekt (uten tilleggsutstyr) kg 24.7

INSTRUKSER SOM MA FOLGES NOYE

+ ADVARSEL: sug aldri opp materiale som er
brennbart (f.eks. peisaske), eksplosivt, giftig eller
helsefarlig.

+ ADVARSEL: skru umiddelbart av ved skum- eller
vaeskelekkasje.

+ Emballasjedelene kan veere farlige (f.eks.
plastikkposer). Oppbevar dem derfor utilgjengelig
for barn og dyr.

+ Ethvert bruk av apparatet som ikke er oppgitt i

denne bruksanvisningen kan veere farlig, og ma

derfor unngas.

Nar apparatet er pd unngd & holde

sugemunnstykket naere delikate deler av kroppen

SOmM gyne, munn og arer.

+ For apparatet tas i bruk ma alle deler vaere montert

pa korrekt méte.

Forsikre deg om at kontakten passer til stopselet

pa apparatet.

+ Forsikre deg om at spenningsverdien som er &

finne p& motorenheten passer med stromnettet

hvor det skal koples til.

La aldri apparatet veere uten tilsyn nér det er i drift.

+ Trekk alltid ut stopselet fra den elektriske kontakten
for et hvert vedlikehold blir utfert p& apparatet
eller nér apparatet er uten tilsyn eller tilgjengelig
for barn eller personer som ikke er bevisste sine
handlinger.

+ Trekk eller loft aldri apparatet i den elektriske
ledningen.

+ Dypp aldri apparatet i vann ved rengjering, og
vask det heller aldri direkte med vannstraler.

Vi ber deg om & kvitte deg med emballasjen pa
en miljgvennlig mate

Materialene i emballasjen kan

% resirkuleres. Vennligst ikke kast
emballasjen sammen med vanlig avfall
men lever det til resirkulering.

Vi ber deg om & kvitte deg med brukte deler pa
en miljgvennlig mate

Brukte deler inneholder verdifulle
X resirkulerbare materialer som bor

utnyttes. Batterier, olje og lignende
substanser ma ikke forurense miljoet.
Veer derfor vennlig & kvitt deg med
delene gjennom passende systemer for
oppsamling.
" EN 60704-1 (1997)

EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

+ Om den elektriske ledningen er skadet ma den
skiftes ut av produsenten eller av et autorisert
servicesenter, eller i alle tilfeller av en fagleert
person, for & unngd ungdvendige risikoer.

+ Om du tar i bruk skjoteledninger, forsikre deg
om at den ligger pa terre overflater og at den er
beskyttet mot vannsprut.

+ Kontroller at flottaren (D) - som har som funksjon
& stoppe oppsugingen nar beholderen er helt full
av vaeske eller ved tipping - ikke er skadet eller har
forhindringer som gjer at den ikke kan stige.

+ Om beholderen tippes, ber apparatet stilles opp

igien innen det skrus av.

Skru umiddelbart av apparatet ved skum- eller

vaeskelekkasje.

+ Sug ikke opp vann fra beholdere, vasker, kar, etc..

+ Anvend ikke etsende lgsningsmidler eller
rengjaringsmidler.

+ Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utferes av
fagleert personale. De delene som eventuelt matte
skades, skal kun skiftes ut med originaldeler.

+ Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader péfert personer eller ting grunnet ukorrekt
bruk av denne bruksanvisningen eller om
apparatet blir brukt p& en uansvarlig mate.

ST@Y

Verdier malt i overensstemmelse med EN 60704 - 1

(1997)/ EN 60704 -2 - 1 (2001)
Maling A av lydtrykknivéet p& maskinen er 75 dB (A)

Ved ugunstige stremtilferselsvilkar, kan apparatet
forarsake midlertidige spenningsfall.
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MONTERINGSBESKRIVELSE

A - Motortopp.

B - Bryter.

D - Flottor som lukker slik at vaeske ikke suges
inn i motortoppen.

E - Polyesterfilter for plassering i tank.

F - Klips som holder motortopp til tank.

G - Sugestuss.

H - Tank.

L - Sugeslange.

N.B.  Tegningene over er
indikative.

M - Sugerer.

P - Runderborste.

Q - Fugemunnstykke.
R - Stevmunnstykke.
S - Vannmunstykke.

VIKTIG
For & beholde god sugeeffekt ber polyesterfilteret
rengjores regelmessig.

32
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BRUKSANVISNING STGSUGING BRUKSANVISNING VANNSUGING

Sett i polyesterfilter i taken (Fig. 1).

Sett motortoppen pa tanken og blokkér med
klipsene (Fig. 3).

Sugeslangen tilkobles tank (Fig. 4).

Sugeroret monteres i motsatt ende av
sugeslangen (Fig.5)

Monter egnet munnstykke (Fig. 6).

Sett stopselet i kontakten og trykk pé bryteren
(Fig. 7)

Eksempel pa bruk av fugemunnstykke

(Fig. 8).

Eksempel pa bruk av rundberste (Fig. 9).

Til bruk ved vask av gulv (Fig. 10).

Hvis stevpose skal benyttes, monteres den pa
sugestuss (Fig. 12).

Ta ut polyesterfilter av tanken (Fig. 2).

Sett motortoppen pa tanken og blokkér med
klipsene (Fig. 3)

Sugeslangen tilkobles tank (Fig. 4).

Sugergret monteres i motsatt ende av
sugeslangen (Fig.5)

Monter vannmunnstykke (Fig. 6).

Sett stopselet i kontakten og trykk pé bryteren
(Fig.7)

Bruk av vannmunnstykke (Fig. 11).
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Texvikd aToixeia

Mepiypogn

Tdon v 220-240
ZuyvotnTa Hz 50/60
OvopaoTikn 10XUG W 2000
KardbAiyn mbar (max) 220
Pon aépa I/s (max) 94
Yyog mm 990
Mrkog mm 560
MAdrog mm 610
XwpnTiKGTTA 0AKOUAQG IIs 51
Emimedo akouaTikAg Trigong dB(A)! 75
Bdipog (xwpig ageaoudp) kg 24.7

OAHTIEZ NMOY NPENEI NA MAPATHPHZETE ME NMPOZOXH

.

MPOZOXH: dev Ipélel va xpnoigoloifoere TV cuokeun
yia v aloppdenon euAekTwv (l.x. oTéxT™ TOU T¢aKIOU),
EKPNKTIKWY, TOGIKWY 1 ENKIVOUVWY YIa TNV UYEID OUTTWV.
MPOZOXH: Z¢ lepiltwon lou Tuxaia léoel otnv ouokeun
oalouvada i uypd va opnoTEl apéowg.

Ta afeooudp G ouokeuaoiag plopolv va aloteAéoouv
Kivduvo (L. To IAaoTikG oaki): alopakplvie Ta Aalldv ald
loudid, émopiar A {war lou dev €xouv eliyvwan Twv Ipdgewv Toug.
Kabe xpnon tng ouokeung diagopetikA ald Tig xpAoelg
lou divovtal €dw aloTeAei Kivduvo kai eival alayopeupévn.
‘Otav n ouokeun gival g Aemoupyia, unv IAnaiddete Tov
aloppognThpa oTa guaiobnTa onyeia Tou owpaTog dlwg
udmia, otopa, auTid.

Mpiv v xpion, ival alapaitnto T0 KGBe KoppdT va plei
oTn owoTr Tou Béon.

BeBaiwbnTe va taipiader n plpia.

BeBaiwbnte va Taipiader To BoAtal lou @aivetar atov
KivnTApa e T0 BOATAC lou XpeldleTal n ouoKeun.

H ouokeuy oe Aermoupyia Oev Ipéler va lapapeivel
aguAayn.

Bydhte lavta tnv plpida Ipiv kdBe €idog eléuBacng otnv
ouokeun fi 6tav lapapéver aguAayTn A kovTd ot laidid i
aropa lou dev €xouv eliyvwaon Twv Ipagewv Toug.
Alayopeletal To TPARNYHA 1} TO OAKWHA TG CUTKEURAG
alé 0 kaAwdio.

Alayopeletal n kaBapiétnTa TG ouokeuig pe PUBIoN
péoa o€ vepd A WeE Ekuon vepol

Xe lepiltwon lou onpeiwBei  {nuid oto kaAwdio, n
avTikatdoTaon Ipélel va yiver ald Tov kataokeuao A ald
v idia Tou ulnpeaia TexvikAg lepibaAwng A ald kGBe GAMov

.

.

AiobéaTe 6Ao T0 UNIKO ouOKEUaTiag e TPATIO PIAIKO
yia 1o TepIBaMov

To uNikd ouokeuaoiag eival avakKuKAWGIKO.

% Zag ouvioToUe va Unv TIETagTe autd 1O
UNIKG 070 KOIVG OTTOPPIMMATA, GEOVTIOTE yia
TNV avakUKAWGT Tou.

AiaBéaTe TIG TONEG GUOKEUEG LE TPOTTO PIAIKG YIa TO
mepIBaMov

OVOKUKAWOIWO UNKG TTOU  pTropolv  va
avakBolv. Or pmatapieg, 10 AddI Kai
m— GA\eG TTOPOUOIEG OUTIEG OEV TIPETIEI VO
poAOvouv 10 TEPIBAAOV. Zag ouvioToUuE
va amaAAayBeite omd autég kdvovtag xprion
TWV KATEAANAWY OUGTNPATWY TTEPICUAAOYAG.

1 EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

X O maNiég ouokeués TepIExouv  TTOAUTIHG

€IDIKEUEVOV EpYAT, YIa var Unv UlApXE! Kavévag Kivouvog.
Xpnoipoloidvtag nAextlikég ulahavtédes, autég Ipélel
va eivar ToloBeTnuéveg lavw oe oTeyvég elipdveleg kal
pakpid ald Iitoihigg vepod.

ZiyoupeuTeite 611 0 IAwTApag (D) oTapatd TV NAEKTPIK
okoUla 6tav 1o Soxeio eival evieAwg yepdTo vepd! uypd
iy o¢ lepiltwon alétoung petatdliong kai dev lapouaiader
ixvn kataoTpo@ng fi aMeiwaong lou plopei va eulodioel To
avéBaopa Tou.

Xe lepiltwon alétopng petatdliong mg ,  eiote
uloxpewpévol va avopBuwaeTe TN ouokeur Ipiv va Tnv
KAEioETE.

Kheiote apéowg ™ ouokeunr o€ lepiltwon egaywyng alo
TNV OUOKEUR Uypwv 1) oalouvadag.

Aev Ipélel va xpnoipolofogte v ouoKeuR yia TV
aloppdenon vepou ald doxeia, vepoxUteg, plaviépies, K.T.A.
Mnv xpnaipoloieite kaBapioTikd kar AilavTiké [oAG 6§uva.
Yuvtrpnan kai eliokeun puévo ald eidikeupévo Ipoowliké.
¢ lepiltwon ¢nuidg, n avtikatdotaon lpélel va yivel povo
ME aUBEVTIKG AVTOAAQKTIKA.

O kataokeuaoTtig Ogv avalauPdvel Kayia euBuvn oe
lepiltwon aTuxAUOTOG KATA ATOPWY KAl OVTIKEUEVWY
YIo unv TAPNON Twv 0dnyRoewv autwv A ot lepiltwaon
lapdhoyng xpAong TG oUoKeUng.

BAGMOZ ©OPYBOY

O ulohoyiopdg Twv Babuwv BoplBou éyive olppwva pe
ToUG Kavoveg EN 60704 — 1 (1997) / EN 60704 — 2 — 1
(2001).

O ulohoyiopdg A Tou BaBuol akouaTikig lieang eivar 75db (A)
Ylo ouvbrkeg xapnAig Tpo@odoTNong, n ouokeun plopei
va [pokUwel ITwon nAekTpikAg éviaong katd dlaoTAuaTA.

34

ome|



Tennant V14

SHMEIQSH:  Tox OBl Twv GUOKEUGV TToL

A OVOPEPOVTOL TIOPOIKGTLY  €lvart
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NEPIFPA®H KAl ZYNAPMOAOIHzH

A - Motép

B - Aiakotmng

D - MN\wtApag: epmodidel To avappoPnuévo
uypd va IoBAAAEI aTO pOTEP

E - ®iArpo amd molueaTépa To otToio
TIPETTEN VOl UTTQVEI OTO KGBO YIoi TNV amroppoenon
OKGVNG Kal va Byaivel yia Tnv amoppoenan
uypwv

F - [avtdol yia o pmrAokdpiopa Tou Jotép
ETAVW OTO KAOO

G - Ztépio amoppdenang

H - Kd&dog

- EUkapmmog owAvag
- ZwhAvag

- Mvéro

- N\oyxn TAamid

- Bouptoa okévng

- BoUproa Bevioua

wuoUTv=Er

MPOZOXH: a va diatnpeital n 1éAeia
QTmodoTIKGTNTA TG GUCGKEUAG yia T armroppdenan
okovng, ival arapaitTo va TIVAETE TO GIATPO
a6 TTOAUESTEPA WETA aTTO KABE XprOM.
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AMNOPPO®HZH TKONHE / TPOMOZ EPrAZIAZ

Bahre 1o évivo @iAtpo aTo kédo (Eik. 1)
ZuvapuoAoynoTe Tn KeQaAR eTavw aTo kGdo Kal
pmAokapete v idia pe Toug yavifoug (Eik. 3)
Bahte Tov e0kauTo owAfva ato oTtépIo (EIK. 4)
BaAte otV Gkpn Tou elkapuTTou owArva T Aapnh
kai TIg TpoekTdoelg (Eik. 5)

AlaAEgTe kal guvdEDTE TO TTI0 KaTAAANAO ¢dpTnual
(Eik. 6)

AVAYTE TN GUOKEUN aQoU TIPIV EXETE CUVOEDEI TO
@16 pe pia mpida (EIK. 7)

Mapaderypa xpRong Tng mAariag Adyxng (Eik. 8)
MNapé&derypa xpriong Tou véAou (Eik. 9)
Mapaderypa xpriong Mg Bouptaag emvw ot dameda
(Eik. 10)

Av rpoBAéTIETaI N XPrioN Tou XAapTIVOU QiATpou, TO
Bacete

070 KGO0 Kail TO EQAPMOTETE ETTAVW GTOV EKTPOTIEQ
(Eik. 12)

AMNOPPO®HZH YTPQN / TPOMOZ EPTAZIAX

Byate 1o T@vivo @iATpo amé To kédo (Eik. 2)
ZuvappoAoynaoTe Tn KeQahn eTavw aTo kGdo Kal
pmAokdpete TV idia pe Toug yavifoug (Eik. 3)
Bahte Tov e0kapTTo owAfva ato otdpio (EIK. 4)
BaAte otV Gkpn Tou eukauTTou owArva T Aapnh
Kai TI TpoekTaoelg (Eik. 5)

Yuvdéate Tn Bouptaa Beviouda L (Eik. 6)

AVAYTE T GUCKEUN aQOU TIPIV EXETE CUVEDEI TO
@IG pe pia mpida (EIK. 7)

Mapdadeiypa xpHong Tng olptoag Beviolfag
(Ex. 11)
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D

Technické udaje

Popis

Napéti % 220-240
Frekvence Hz 50/60
Nominalni vykon w 2000
Maximalni podtlak mbar 220
Maximalni nasavané mnozstvi  |/s 94
Vyska mm 990
Délka mm 560
Sitka mm 610
Kapacita sacku I/'s 51
Hlu€nost dB(A)' 75
Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 24.7

POKYNY, KTERE JE TREBA PRISNE DODRZOVAT

POZOR: nevysavejte hoflavé latky (napf. popel
z krbu), vybudné latky, toxické nebo zdravi
nebezpecne latky.

POZOR: v piipadé Uniku pény nebo tekutiny
vysavat ihned vypnéte.

Jednotlivé Casti oball mohou byt potencialnim
zdrojem nebezpeci (napf. plastové sacky);
uskladiiujte je tedy mimo dosah déti, jinych osob
nebo zvirat, které si nejsou védomy svého chovani.
Kazdé jiné pouziti odlisné od pouziti uvedené
v této pfiruéce, mlzZe byt zdrojem nebezpeti, a
proto se jej vyvarujte.

V pripadé, kdy je zafizeni zapnuté, vyvarujte se
pfiblizovani saciho Usti k citlivym Castem téla,
jakymi jsou o€i, Usta, usi, atd.

Kazdd cast zafizeni musi byt pred prvnim
pouZzitim spravné smontovana.

PresvédCte se, Ze zditka je v souladu se zastrckou
zafizeni.

PresvédCte se, Ze hodnota napéti uvedend na
bloku motoru odpovida napéti v siti, ke které se
zafizeni bude pfipojovat.

Zapnuté zafizeni neponechavejte bez dozoru.
Zastrcku ze zasuvky elektrického proudu vyjméte
vzdy pred provedenim jakéhokoliv typu zasahu
na zarizeni nebo kdy zistane nechranéno nebo
v dosahu déti nebo osob, které si nejsou védomy
svého chovani.

Zarizeni nikdy netahejte ani nezdvihejte za
elektricky kabel.

Zafizeni nikdy neponofujte do vody uréené k
¢isténi ani jej nemyjte proudem vody.

Prosime o ekologickou likvidaci obalového
materilu.

Obalovy material maze byt recyklovan.
Prosime proto, abyste obalovy material

nelikvidovali spolu s doméacim odpadem;
likvidujte jej naopak jako tfidény odpad
uréeny k recyklaci.

Zastaralé nebo pouzité vyrobky obsahuji cenny
recyklovatelny material, ktery je tfeba znovu
vyuzit.

Baterie, olej a podobné latky nesmi
Ei znecistovat Zivotni prostredi. Prosime
vas, abyste zastaralé nebo pouzité dily
likvidovali jako tfidény odpad uréeny k
recyklaci.
" EN 60704-1 (1997)

EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem, pfisluSnym servisem nebo
alespon osobou s podobnou kvalifikaci tak, aby
se predeslo veskerym rizikdm.

Presvédtte se, Zze pouzivané elektrické
prodluZovaci, kabely vedou po suchych plochach
a jsou chraneny pred pfipadnym -proudem vody.

Presvédcte se, Ze se na plovaku (D), jehoZ Gkolem
je zastavit sani v okamziku, kdy je telo vysavace
GpIné pIné tekutiny, nebo v pripadé prevracent,

nevyskytuji poskozeni nebo prekazky, které by
mohly branit jeho stoupani.

V pripadé prevraceni doporuCujeme Zzafizeni
postavit pred jeho vypnutim.

Zafizeni ihned vypnéte v piipadé Uniku tekutin
nebo pény.

Vodu nevysavejte z nadob, umyvadel, van, apod.

NepouZivejte rozpoustédia ani agresivni Cistici prostredky
Udrzba a oprava musi byt vzdy provadéna odbormnym
personalem; Easti, které by se piipadné poskodi, je
tfeba vyménit za onglnalnl nahradni dily.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody
zplisobené na osobach a vécech z duvodu
nedodrzeni téchto pokynli nebo pokud je zafizeni
pouzivano pro nepovolené Ucely.

HLUCNOST

Namérené hodnoty jsou v souladu s normami EN
60704 - 1 (1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001).

Méfeni hladiny akustického tlaku A zarizent je 75 dB (A).

Zafizeni mize za nepfiznivych podminek napajeni
zplsobovat dogasné vypadky napéti.
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Pozn. Nize uvedené obrazky zafizeni
jsou pouze orientacni.

POPIS A MONTAZ
A - Blok motoru M- Hadice
B - Vypina¢ P - Kruhovy karta¢
D - Plovak: brani vniknuti nasaté tekutiny do Q- Stérbinova hubice
bloku motoru R - Karta¢ na suché vysavani
E - Polyesterovy filtr vkladany do téla vysavace S - Hubice na mokré vysavani
pro suché vysavani a vyjimany pfi mokrém
vysavani
F - Kotvy pro pfichyceni bloku motoru k télu
vysavace POZOR
G- Saci otvor Pro zachovani bezvadné ucinnosti vysavace
H- Télo pro suché vysavani je nutné vycistit a vyklepat
L - Pruzna hadice polyesterovy filtr po kazdém jeho pouZiti.
38
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SUCHE VYSAVANI

ZPUSOB POUZITi

Vlozte latkovy filtr do téla vysavace (obr. 1).
Priklopte viko téla vysavace a zajistéte jej
pruznymi prezkami (obr. 3).

Zasunte pruznou hadici do otvoru (obr. 4).

Na konec pruzné hadice pfipojte prodluzovaci
dil (obr. 5).

Vyberte nejvhodnéj$i nastavec a piipojte jej
(obr. 6).

Zapnéte zafizeni az po zasunuti zastréky do
zasuvky (obr. 7)

Pfiklad pouziti &térbinové hubice (obr. 8).
Pfiklad pouZiti kruhového kartace (obr. 9).
Priklad pouziti podlahového kartace (obr. 10).
Pfedpoklada-li se pouziti papirového filtru,
vlozte jej do téla vysavace a pripevnéte jej ke
klapce (obr. 12).

MOKRE VYSAVANIi ZPUSOB POUZIT

- Vyjméte latkovy filtr z t€la vysavace (obr. 2).

- Priklopte viko téla vysavace a zajistéte jej
pruznymi prezkami (obr. 3).

- Zasunte pruznou hadici do otvoru (obr. 4).

- Na konec pruzné hadice pfipojte prodluzovaci
dil (obr. 5).

- Pripojte hubici na mokré vysavani (obr. 6).

- Zapnéte zafizeni az po zasunuti zastréky do
zasuvky (obr.7)

- Pfiklad pouziti saciho otvlrku (obr. 11).
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EBD

Tehnilised andmed

Kirjeldus

Pinge v 220-240
Sagedus Hz 50/60
Vaimsus W 2000
Hérendus mbar (max) 220
Ohuvool I/s (max) 94
Kdrgus mm 990
Pikkus mm 560
Laius mm 610
Tolmukoti maht I/s 51
Miratase dB(A)' 75
Mass (ilma lisaseadmeteta) kg 24.7

JUHISED MIDA TULEB RANGELT JARGIDA

+ TAHELEPANU: mitte imeda siittivaid (néit.
kaminatuhk), plahvatusohtlikke, miirgiseid voi
tervisele ohtlikke aineid.

+ TAHELEPANU:  vedeliku vdi  vahu
véljaimbumisel lulitage aparaat koheselt vélja.

+ Pakendi materjalid voivad olla ohtlikud
(néit. kilekotid): hoidke need eemal laste
kdeulatusest voi teiste inimeste voi loomade
eest, kes ei ole teadlikud oma tegevusest.

+ Toote kasutamine selles kasutusjuhendis mitte
véljatoodud eesmarkidel vdib olla ohtlik ja see
tottu tuleb see &ra hoida.

Kui seade on sisse lilitatud, valtige imemistoru
suudme sattumist drnade kehaosade, nagu
silmade, suu ja kdrvade lahedusse.

+ Enne seadme kasutamist peavad olema
korrektselt monteeritud koik selle osad.

+ Veenduge, et vooluvdrgu pistikupesa oleks
vastavuses seadme pistikuga.

+ Veenduge, et mootoriblokil mérgitud pinge
oleks vastavuses elektrivorgu pingega, kuhu
toode iihendatakse.

+ Arge jatke sisselllitatud seadet ilma
jéarelvalveta.

+ Eemaldage pistik alati vooluvérgust kui soovite
seadet parandada voi hooldada, voi kui jatate
selle jarelvalveta laste voi taiskasvanute
kéeulatusse, kes ei ole oma tegudest teadlikud.

+ Arge tostke vOi tdmmake seadet kunagi
elektrijuntmest.

+ Arge kastke aparaati vette ja &rge kasutake
vett selle puhastamiseks.

Palun kaidelge
pakkematerjale keskkonnasdbralikul viisil

Pakkematerjalid on imberté6deldavad.

@ Palun &arge visake pakkematerjale
majapidamisjaatmete  hulka,  vaid
kaidelge neid ettenahtud viisil.

Kasutuselt kdrvaldatud seadmeosades leidub
vaartuslikke imbertdddeldavaid aineid, mis tuleb
uuesti kasutusele votta.

Akud, 0lid ja muud sarnased materjalid
K ei tohi saastada keskkonda. Palun
viige seetdttu kasutuselt korvaldatavad
m— seadmeosad

kogumispunktidesse.

vastavatesse

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

+ Juhul kui seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see vélja vahetada tootja, tema tehnilise
teeninduse voi inimese poolt kellel on vastav
ettevalmistus, et &ra hoida riske.

+ Kui kasutate pikendusjuhtmeid, veenduge et
need oleksid asetatud kuivadele pindadele ja et
need oleksid kaitstud juhuslike veepritsmete eest.

+ Veenduge, et ujuk (D), mille lesandeks on
peatada imemine, kui korpus on taielikult
taitunud, ei oleks kahjustatud voi ei esineks
ummistusi mis voiksid takistada tema tousmist.

+ Kui aparaat laheb Umber, soovitatakse see
enne vélja lulitamist Gles tdsta.

+ Vedeliku vdi vahu véljaimbumisel lilitada
koheselt seade vélja.

+ Arge imege vedelikku
kraanikaussidest, vannidest jms.

+ Arge kasutage lahusteid voi agressiivseid
puhastusvahendeid.

+ Hooldus- ja parandustddéd peavad olema
tehtud spetsiaalse koolituse saanud personali
poolt; osad mis on rikki lainud, peavad olema
asendatud ainult originaalvaruosadega.

+ Tootja ei vastuta kahjude eest inimestele voi
asjadele, mis tulenevad selle kasutusjuhendi
eiramisest voi seadme véarkasutamisest.

anumatest,

MURATASE

M66tmised on teostatud vastavalt normatiividele
EN 60704-1 (1997) / EN 60704-2-1 (2001).
Aparaadi miratase mo6tmise A tulemus on 75
dB (A). Halbades toitetingimustes voib seade
pohjustada ajutist voolupinge langust.

40
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KIRJELDUS JA KOKKUPANEK

A — Mootor

B — Luliti

D — Ujuk: hoiab &ra imetud vedeliku sattumise
mootorisse

E — Poliiesterfilter, mis pannakse keresse tolmu
imemiseks ja mis voetakse &ra vedelike
imemiseks

F — Klambrid mootori kinnitamiseks kere kiilge

G- Voolikupesa

H - Korpus

L — Voolik

NB! Allpool toodud joonised on
ainult osundavad.

M- Toru
P — Pintselotsik
Q- Lameotsik

P — Tolmuhari
S - Imuotsik
TAHELEPANU

Et hoida seadet tolmu imemiseks perfektses
korras, tuleb puhastada poliesterfilrit seda
raputades, parast igakordset kasutamist.

ome|
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TOLMU IMEMINE
KASUTUSJUHEND

- Asetage riidest filter korpusesse (Joon. 1)

- Pange peale korpusekaas ja kinnitage see
klambritega (Joon. 3)

- Pange voolik pessa (Joon. 4)

- Asetaga vooliku otsa kéepide ja pikendused
(Joon. 5)

- Valige ja Gihendage sobivaim lisaseade
(Joon. 6)

- Lulitage seade sisse peale pistikupesa
Uhendamist vooluvdrku (Joon. 7)

- Naide lameotsiku kasutamisest (Joon. 8)

- Naide pintselotsiku kasutamisest (Joon. 9)

- Naide pdrandaharja kasutamisest (Joon. 10)

- Kui on ette nahtud paberfiltri kasutamine,
asetada see korpusesse, sobitades see
deflektori peale (Joon. 12)

VEDELIKE IMEMINE
KASUTUSJUHEND

- Eemaldage riidest filter korpusest (Joon. 2)

- Pange peale korpusekaas ja kinnitage see
klambritega (Joon. 3)

- Asetage voolik voolikupessa korpuses
(Joon. 4)

- Pange vooliku otsa ké&epide ja pikendused
(Joon. 5)

- Uhendage imuotsik (Joon 6.)

- Lilitage seade sisse peale pistikupesa
Uhendamist vooluvdrku (Joon. 7)

- Naide imuotsiku kasutamisest (Joon. 11)

42
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Tehniskie dati

Apraksts

Spriegums v 220-240
Frekvence Hz 50/60
Nominalais spéks w 2000
Spiediens mbar mbar (max) 220
Nestspéja I/s (max) 94
Augstums mm 990
Garums mm 560
Platums mm 610
Maisa ietilpiba I/s 51
Trok$pu pakape dB(A)' 75
Svars (bez piederumiem) kg 24.7

NORADWUMI, KURI JAIEVERO LOTI RUPIGI

+ UZMANIBU: neuzsikt uzliesmojodas (piem.
kamma pelni), eksplozivas, toksiskas vai
veselibaibistamas vielas.

- UZMANBU: putu vai $kidruma izplidanas
gadijuma izslegt nekavéjoties.

+ lepakojuma komponenti var radit briesmas
(piem. plastmasas maiss): Tatad novietojiet
bérniem un citam personam vai dzvniekiem, kuri
neapzinas savu ricu, neaizsniedzama vieta.

+ Jebkura at8kiriga no 3aja rokasgramata norada
lietoSana var radt briesmas, no kuram vajadzétu
izvairties.

+ lerices darbbas laika vajadzétu izvairties
novietot sucoso dalu pret cilveka kermepa
jutigam dalam, ka acis, mute, ausis.

« Pirms lietodanas katrai ierices dalai jabat
savienotai pareizi.

+ Parliecinaties, ka stravas kontaktligzda ir
atbilsto3a ierices kontaktdaksai.

+ Parliecinaties, ka uz motora bloka noradtais
spriegums atbilst paredzétai piegades energijai,
kur paredz pieslégt ierici.

+ Neatstajiet darbojoSos ierici bez uzraudzibas.

+ Vienmér izpemiet kontaktdakSu no kontakta
ligzdas pirms pirms jebkura veida iejauk$anas vai
kad paliek bez uzraudzibas vai pieejama bérniem
vai personam, kuras neapzinas savu ricibu.

+Nekad nevelciet vai neceliet ierci aiz elektriska vada.

+ Nekad neiegremdegjiet madiu tdenf, lai to trtu,
un nemazgajiet ar adens stroklu zem spiediena.

+ Ja stravas piegades vads ir bojats, tam jabat

Lodzam Jus iepakojuma materialu parstradat
ekologiska veida

parstradati. Lddzm Jds neizmest
iepakojumu majas atkritumos, izmetiet
to tvertng, kas paredzéta atkritumu
parstradasanai.

% lepakojuma materiali var bat atkartoti

Vecas/nolietotas detalas satur vertigus atkartoti
lietojamus materialus, kas tiek savakti no jauna.

Baterijas, ellas un Idziga satura vielas
nedrikst noklut apkartéja vide. Tatad,
mes Jos lodzam  vecasiolietotas

detalas izmest piemérotaja savak$anas
tvertna.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

nomainttam rdpnica vai tas tehniskaja apkopes
servisa vai arT to nomaina atbilsto$i kvalificeta
persona, ta, lai noverstu jebkuru risku.

+ lzmantojot elektriskos pagarintajus, japarliecinas,
ka tie atrodas uz sausas virsmas un ir pasargati
no adens $lakstiem.

+ Parliecinaties, ka uz virsmas peldoSiem (D),
kuriem ir sikSanas apturéSanas funkcija, kad
tvertne ir pilna ar Skidrumu vai apgazsanas
gadiuma, nav bojajumi vai nosprostojumi, kas
varétu traucet iesakSanu.

+ ApgazSanas gadijuma iesaka ierici uzcelt pirms
ta izslegSanas.

* Nekavejoties izsledziet ierici gadjuma, ja izplust
Skidrums vai putas.

+ Neuzsikt tideni no traukiem, izietngm, vannam, u.tt.

* Neizmantot agresus Skdumus un mazgasanas Itizeklus.

+ Apkopi un laboanu vienmér vajadzétu veikt
specializétam personalam, gadijuma, ja ir
bojatas kadas dalas, tam jabat nomainttam tikai
ar originalam.

+ Razotajs noliedz jebkuru atbildibu par personai
nodartiem bojajumiem vai kas izsaukta ar $o
instrukciju neieveroSanu vai ja ierice ir izmantota
nepiemérota veida.

TROKSNAINBA

Vertibas noteiktas atbilstosi EN 60704 - (1997) /
EN 60704 -2 - 1 (2001) normam. lerices akustiska
spiediena limepa mérjums Air 75 dB (A).

Ja iericei ir nepietieckama stravas pieplude, tas var
radt slaicigus sprieguma zudumus.

one

43



Tennant V14

N.B. lerices atteli talak noradtie
ir tTi indikatwi.

R

APRAKSTS UN MONTAZA
A - Motora bloks. M- Caurule
B - Sledzis P - Slotipa
D- Virspusé peldoSais:  bloké  Skidruma Q- Plakanais uzgalis

uzsiksanu lai pasargatu motora bloku. R - Puteklu birste
E - Poliestera filtrs ievietoSanai tanka, kad S - Sucgjbirstes

jauzstc putekli un iznem$anai, kad jauzsac

kidrums
F - Sledzi, lai noslégtu motora bloku

uz tvertnes UZMANIBU
G- Atvérums iesuksanai . Lai ierici uzturetu perfekta kartba puteklu
H- Tvertne uzsikSanai ir nepiecieSams tirtt poliestera filtru,
L - Elastiga caurule to izpurinot péc katras lietoSanas.
44
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RIKOSANAS AR
PUTEKLU SOCEJU

levietot auduma fitru tvertné (Fig. 1).

Montét galvu uz tvertnes un noblokét to ar
sledziem (Fig. 3).

levietot elastigo cauruli atvéruma (Fig: 4).
levietot elastigas caurules galos pagarinatajus
(Fig. 5 ).

lzvéléties un pievienot pieméroto piederumu
(Fig 6).

leslegt ierici péc kontaktdakSas ievietoSanas
stravas ligzda (Fig.7)

Pieméram plakanas uzgala lietoSanai (Fig. 8).
Piemeram slotipas lietoSana (Fig. 9).
Piemeram gridas birstes lietoSana (Fig: 10).
Jair paredzéts papTra filtra lietoSana, ievietojiet
to tvertné uzvelkot uz deflektora (Fig. 12).

RIKOSANAS UZSUCOT SKIDRUMU

Iznemt auduma fitru no tvertnes (Fig. 2).
Montet galvu uz tvertnes un noblokét to ar
sledziem (Fig. 3).

levietot elastigo cauruli atveruma (Fig: 4).
levietot elastiga caurules galos pagarinatajus
(Fig. 5 ).

Pievienot stcéjbirsti (Fig. 6).

leslégt ierici péc kontaktdakSas ievietoSanas
stravas ligzda (Fig.7)

Pieméram sicgjbirstes lietoSana (Fig. 11).
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Techniniai duomenys

ApraSymas

Jtampa v 220-240
Dazniai Hz 50/60
Nominalus galingumas W 2000

Slégio sumazéjimas mbar (maksimalus) 220

Keliamoji galia I/s (maksimalus) 94
Aukstis mm 990
ligis mm 560
Plotis mm 610
Maielio talpa I/s 51
Triuk$mingumas dB(A)' 75
Svoris (be aksesuary) kg 24.7

NURODYMAI, KURIY REIKIA SKRUPULINGAI

LAIKYTIS
paleni), Sproguiammi, okesky Br avomny
sveikatai medziagy.

+ DEMESIO: jei iSbegty puty ar skyscio, Tu¢tuojau
iSjunkite.

+ Pakuotés komponentai gali tapti potencialiai
pavojingais ([pvz., plastikiniai maiseliai): taigi,
juos reikia laikyti vaikams, kitiems savo veiksmy
nesuvokiantiems asmenims ar gyvinams
neprieinamoje vietoje.

+ Bet koks naudojimas, besiskiriantis nuo
aprasytojo Siame vadovélyje, gali kelti pavojy,
todél jo reikia vengti.

+ Kai aparatas veikia, stenkités jo jsiurbiamosios
angos nelaikyti arti jautriy kiino daliy, pavyzdziui,
akiy, burnos, ausy.

+ Prie§ naudodamiesi aparatu, turite teisingai
surinkti visas jo dalis.

+ Jsitikinkite, kad elektros lizdas atitinka aparato
kiStuka.

+ |sitikinkite, kad jtampos verté, nurodyta ant
variklio bloko, atitinka energijos Saltinj, prie
kurio numatote jungti aparata.

+ Nepalikite veikian¢io aparato be priezitros.

+ Visuomet iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo pries
atidarydami aparatg arba kai jis paliekamas be
priezidros, arba pasiekiamas vaikams ar savo
veiksmy nesuvokiantiems asmenims.

+ Niekada netraukite ir nekelkite aparato
pasinaudodami elektros laidu.

+ Nevalykite aparato panardindami jj j vanden;,

PraSome  pakuotés utilizuoti

ekologisku budu.

medziagas

Pakuotés  medziagos gali bt

@ Perdirbamos. Maloniai praSome nemesti
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius,
iSmeskite jg | diferencijuoty atlieky,
skirty perdirbimui, konteinerius.

Senose/naudotose dalyse yra brangiy perdirbamy
medziagy, kurias galima pakartotinai iSskirti.

Baterijos, alyva ir panaSios medziagos
K neturi terSti aplinkos. Taigi, praSome
jus senas/naudotas dalis utilizuoti per
= specialy diferencijuotg utilizacijos tinklg.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

neplaukite jo vandens srove.

+ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas arba jo techninés pagalbos servisas,
arba asmuo, turintis panasig kvalifikacija, kad
bty iSvengta bet kokios rizikos.

+ Jei naudojatés laido ilgiuliais, jsitikinkite, kad jie
guli ant sauso ir nuo vandens sroviy apsaugoto
pavirSiaus.

+ |sitikinkite, kad pladuras (D), kurio funkcija -
sustabdyti siurblj, kai indas visikai prisipildo
skyscio, arba aparatui apvirtus, néra apgadintas
ir kad néra kliaciy, galin€iy uzkirsti kelig jo kilimui.

+ Aparatui apvirtus, rekomenduojama visy pirma
ji pakelti, o po to iSjungti.

+ Nedelsdami iSjunkite aparata, jeigu i$ jo iSbéga
skyscio ar puty.

+ Nejsiurbkite vandens i$ indy, praustuviy, voniy ir pan.

+ Nenaudokite agresyviy tirpikliy ir plovikliy.

+ Priezilrg ir remontg visuomet turi vykdyti
specialiai apmokytas personalas; jei kokios nors
dalys sugestu, jas reikia keisti tiktai originaliomis
atsarginémis dalimis.

+ Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
Zalg, aparatui padaryta asmeny ar daikty, dél
Siy instrukcijy nesilaikymo, arba jei aparatas
naudojamas neprotingai.

TRIUKSMINGUMAS

Vertés matuojamos remiantis standartu EN 60704 - 1
(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001). Masinos akustinio
slégio lygio matas A yra 75 dB (A)

Esant nepalankioms maitinimo sglygoms, Aparatas
gali sukelti laiking jtampos kritima.
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APRASYMAS IR MONTAVIMAS

A - Variklio blokas

B - Jungiklis

D- Pladuras, trukdantis jsiurbtam skysciui
patekti j variklio blokg

E - Poliesterio filtras, dedamas j indg norint
surinkti dulkes, ir iStraukiamas norint
susiurbti skys€ius

F - Kabliai, kuriais variklio blokas tvirtinamas
prie indo.

G- Jsiurbimo kaklelis.

H- Indas.

L - Zarna

N.B. pateikti aparaty bréziniai
yra apytiksliai.

M- Vamzdis

P - Mazas Sepetélis

Q- Ploks¢ias antgalis.

R- Dulkiy Sepetélis

S - Siurbiamasis Sepetukas

DEMESIO

Norint, kad aparatas visuomet dirbty
efektyviai, Ir puikiai susiurbty dulkes, reikia
valyti poliesterio filtrg, iSpurtant po kiekvieno
panaudojimo.

ome|
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DULKIY SIURBIMAS
VEIKIMO BUDAS

|dékite medziaginj tinklg j inda (1 pav.).
Uzdekite galvute ant indo ir pritvirtinkite jg
kabliais (3 pav.).

|kiSkite Zarng j kaklelj (4 pav.).

i kitg zarnos galg jkiskite ilgiklius (5 pav.).
I8rinkite ir prijunkite tinkamiausig aksesuarg

(6 pav.).

Jiunkite aparata, prie$ tai jjunge kiStuka j lizdg
(7 pav.)

Ploks¢iojo antgalio naudojimo pavyzdys

(8 pav.)

Mazo Sepetélio naudojimo pavyzdys (9 pav.).
Sepetélio naudojimo grindy valymui pavyzdys
(10 pav.).

Jei numatoma naudoti popierin filtra, jdékite jj j
inda, uztempdami jj ant deflektoriaus (12 pav.).

SKYSCIY SUSIURBIMAS / VEIKIMO BUDAS

- Nuimkite medziaginj filtrg nuo tinklo (2 pav.).

- Uzdékite ant indo galvute ir pritvirtinkite jg
kabliais (3 pav.).

- |statykite Zarng j kaklelj (4 pav.).

- | kita Zarnos galg jkiskite ilgiklius (5 pav.).

- Prijunkite siurbiamajj Sepetélj (6 pav.).

- Jjunkite aparata, pries$ tai jjunge kiStuka j lizdg
(7 pav.)

- Siurbiamojo $epetélio naudojimo pavyzdys
(11 pav.).
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Dane techniczne

Opis

Napiecie v 220-240
Czestotliwosé Hz 50/60
Moc znamionowa w 2000
Podci$nienie mbar (maks) 220
Przeptyw powietrza I/s (maks.) 94
Wysokosé mm 990
Diugo$é mm 560
Szerokosé mm 610
Pojemnos¢ worka I/'s 51
Poziom hatasu dB(A)! 75
Masa (bez akcesoriow) kg 24.7

NALEZY SKRUPULATNIE STOSOWAC SIE DO PONIZSZYCH WSKAZAN

UWAGA: nie odkurza¢ substancji fatwopalnych (np. popiotu z
kominka), wybuchowych, toksycznych lub niebezpiecznych dla
zdrowia.

UWAGA: w przypadku wycieku piany lub ptynu natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie.

+ Elementy opakowania moga stanowi¢ potencjaine zagrozenie
(np. plastikowy worek): nalezy je zatem przechowywa¢ w
migjscu niedostgpnym dla dzieci i innych osob oraz zwierzat
nieswiadomych swoich czynow.

* Jakiekolwiek uzycie niezgodne z tym, kidre opisano w
ninigjszej instrukcji moze stanowi¢ zagrozenie, dlatego tez
nalezy sie go wystrzegac.

Podczas pracy odkurzacza unika¢ umieszczania otworu
ssawnego W poblizu wrazliwych czesci ciata, takich jak oczy,
usta, uszy.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy wiasciwie zmontowa¢
wszystkie jego czgsci skiadowe.

+ Upewnic sig, ze gniazdo zasilania jest odpowiednie dla wiyczki
urzgdzenia.

+ Upewni¢ sie, ze wartos¢ napigcia podana na zespole silnika
odpowiada parametrom pradu elektrycznego, do jakiego
bedzie podtaczone urzadzenie.

+ Nie zostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

+ Zawsze wyciagac wtyczke z gniazdka przed przystapieniem

do wykonywania jakiejkolwiek operacji na urzadzeniu oraz
w przypadku, gdy urzadzenie pozostaje bez nadzoru lub w
zasiggu dzieci czy 0sob nie odpowiadajacych za swoje czyny.
Nigdy nie ciagna¢ ani nie podnosi¢ urzadzenia za pomocg
przewodu elektrycznego.

* Nie my¢ urzadzenia zanurzajgc go w wodzie lub kierujac na
niego strumien wody.

+ Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, winien zostac

Prosimy o wyrzucanie elementéw opakowania zgodnie z
zasadami ekologii.

Prosimy nie wyrzuca¢ opakowania razem z
odpadami domowymi; opakowanie nalezy umiescic w
odpowiednio oznaczonym kontenerze, zawierajgcym
materiaty przeznaczone do recyklingu.

% Elementy opakowania nadajg sie do recyklingu.

Stare/zuzyte czgsci zawieraja cenne materiaty nadajace sie do
ponownego wykorzystania, ktdre powinny zostac odzyskane.

Ei Akumulatory, oleje i podobne materiaty nie powinny

zanieczyszcza¢  Srodowiska. Dlatego prosimy o
wyrzucanie starych/zuzytych czesci do odpowiednio
oznaczonych — pojemnikow, przeznaczonych do
segregacji odpadow.

" EN 60704-1 (1997)

EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

wymieniony przez producenta lub autoryzowany serwis badz
tez przez osobe posiadajacq odpowiednie kwalifikacie, aby
unikng¢ wszelkiego ryzyka.

* Korzystajgc  przedtuzaczy elekirycznych, nalezy upewnic sie,

Ze 53 0ne umieszczone na suchej powierzchni, kiora nie jest
narazona na zalanie woda.

Upewnic sig, Ze ptywak (D), odcinajacy zasysanie po
osiggnieciu maksymalnego poziomu ptynu w zbiorniku albo po
przewroceniu sig urzadzenia, nie jest uszkodzony ani zatkany,
co mogfoby utrudniac podnoszenie sig plywake.

* W przypadku przewrdcenia sig urzadzenia, zaleca sig najpierw

przywrdcenie go do wiasciwej pozycji, a pzniej wylaczenie go.

+ Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie w przypadku wycieku ptynu

ub piany.

+ Nie zasysac wody ze zbiornikow, umywalek, wanien, itp.
+ Nie uzywaé rozpuszczalnikéw ani draznigcych Srodkow

czyszczacych.

+ Konserwacja i naprawy powinny by¢ zawsze wykonywane

przez wyspecjalizowany personel; elementy, kiore ulegly
zniszczeniu  naleZy zawsze  zastgpowaC  oryginalnymi
czgSciami zamignnyrmi.

Producent nie ponosi zadnej odpowwdualnosu za szkody
powstate w wyniku niestosowania sie do niniejszych instrukcji
oraz w przypadku, gdy urzadzenie uzytkowane jest w sposdb
niezgodny z jego przeznaczeniem.

POZIOM HAtASU

Przedmiotowe wartosci zostaty zmierzone zgodnie z normami EN
60704 - 1 (1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001). Pomiar A poziomu
ciénienia akustycznego wytwarzanego przez urzgdzenie wynosi
75dB (A)

W przypadku niekorzystnych warunkéw zasilania, urzgdzenie
moze wywolywac przejsciowe spadki napigcia.
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UWAGA: Przedstawione ponizej rysunki
elementéw urzadzenia majg
jedynie charakter orientacyjny.
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OPIS | MONTAZ
A - Zesptt silnika L - Waz gietki
B - Wytgcznik M- Rura
D - Ptywak:chronizespétsilnika przed kontaktem P - Szczotka pedzlowa
z zassanym ptynem Q- Ssawka szczelinowa
E - Poliestrowy filir, ktéry powinien by¢ R - Szczotka do kurzu
umieszczany w pojemniku odkurzacza w S - Ssawko-szczotka
przypadku odkurzania pytéw, natomiast
wyjmowany podczas zasysania ptynéw
F - Zaczepy do przymocowania zespotu silnika UWAGA
do pojemnika odkurzacza W celu zachowania maksymalnej wydajnosci
G- Otwdr wlotowy urzgdzenia, w przypadku odkurzania nalezy czysci¢
H - Pojemnik poliestrowy filtr wytrzasajac go po kazdym uzyciu.
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ODKURZANIE
SPOSOB PRACY

- Wiozy¢ filtr z tkaniny do pojemnika (Rys. 1).

- Przytwierdzi¢ obudowe do pojemnika,
unieruchamiajac jg za pomocg zaczepow
(Rys. 3).

- Wiozy¢ waz gietki do otworu wlotowego
(Rys. 4).

- Wiozy¢ w koncowke weza gietkiego twarde
przedtuzki (Rys. 5).

- Wybraé najodpowiedniejsze akcesorium i
przytaczy¢ je (Rys. 6).

- Po wiozeniu wtyczki do gniazdka zasilania,
wigczy¢ urzadzenie (Rys.7)

- Przyktad uzycia ssawki szczelinowej (Rys. 8).

- Przyktad uzycia szczotki pedzlowej (Rys. 9).

- Przyktad uzycia szczotki do podtogi (Rys. 10).

- Jezeli przewidziano uzycie filtra papierowego,
wiozy¢ go do pojemnika naktadajac go na
wywietrznik (Rys. 12).

ZBIERANIE PLYNOW/SPOSOB PRACY

Wyciagnag filtr z tkaniny z pojemnika (Rys. 2).
Przytwierdzic obudowe do  pojemnika,
unieruchamiajagc jg za pomocg zaczepow
(Rys. 3).

Wiozy¢ waz gietki do otworu wlotowego

(Rys. 4).

Wiozyé w koncowke weza gietkiego twarde
przedtuzki (Rys. 5).

Przytaczy¢ ssawko-szczotke (Rys. 6).

Po wiozeniu wtyczki do gniazdka zasilania,
wigczy¢ urzadzenie (Rys.7)

Przyktad uzycia ssawko-szczotki (Rys. 11).

one

51



Tennant V14

GO

Technické udaje

Popis

Napétie \ 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Nomindlny vykon W 2000
Maximalny podtlak mbar 220
Maximélne nasévané mnozstvo |/s 94
Vyska mm 990
Ditka mm 560
Sirka mm 610
Kapacita vreciska Ifs 51
Hlucnost dB(A)' 75
Hmotnost (bez prislusenstva) kg 24.7

POKYNY, KTORE JE POTREBNE PRISNE DODRZOVAT

+ POZOR: nevysavajte horfavé latky (napr. popol
z kozuba), vybusné latky, toxické alebo zdraviu
nebezpeéné latky.

+ POZOR: v pripade Gniku peny alebo tekutiny
vysavat ihned vypnite.

+ Jednotiivé Casti obalov mézu byt potencidlnym
zdrojom nebezpeCenstva (napr. plastové vrecuska);
uskladnujte ich teda mimo dosahu deti, inych osdb
alebo zvierat, ktoré si nie st vedomé svojho spravania.

+ Kazdé iné pouzitie odliSné od pouZitia uvedeného v
tejto prirucke, moze byt zdrojom nebezpecenstva a
preto sa mu vyvarujte.

+ V pripade, kedy je zariadenie zapnuté, vyvarujte sa
priblizovaniu nasavacieho Ustia k citlivym Castiam
tela, akymi sd oi, Usta, usi, atd.

+ Kazd4 cast zariadenia musi byt pred prvym pouzitim
spravne zmontovana.

+ PresvedCte sa, Ze pripojka je v stlade so zastrékou
zariadenia.

+ PresvedCte sa, Ze hodnota napatia uvedena na
bloku motora zodpoveda napétiu v sieti, ku ktorej sa
zariadenie bude pripajat.

+ Zapnuté zariadenie neponechavajte bez dozoru.

+ Zastréku zo zasuvky elektrického pridu vyberte
vzdy pred vykonanim akéhokolvek typu zasahu na
zariadeni alebo v ¢ase, kedy zostane nechranené
alebo v dosahu deti &i 0sob, ktoré si nie st vedomé
svojho spravania.

+ Zariadenie nikdy netahajte ani nezdvihajte za
elektricky kabel.

+ Zariadenie nikdy neponarajte do vody uréenej na
Cistenie ani ho neumyvajte pradom vody.

Prosime o ekologicku likvidaciu obalového
materialu.

Obalovy material moZze byt recyklovany.
Prosime preto, aby ste obalovy material
nelikvidovali spolu s domovym odpadom;
likvidujte ho naopak ako triedeny odpad
uréeny na recyklaciu.

Zastarané alebo pouzité vyrobky obsahuju cenny
recyklovatelhy material, ktory je potrebné znovu vyuzit.

Batérie, olej a podobné latky nesmu
znedistovat zivotné prostredie; prosime
vas, aby ste zastarané alebo pouzité

dielce likvidovali ako triedeny odpad
uréeny na recyklaciu.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

« Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny vyrobcom, prislusnym servisom alebo
aspon osobou s podobnou kvalifikaciou tak, aby sa
predi$lo vSetkym rizikam.

+ Presvedtte sa, Ze pouzivané elektrické predlzovacie
kéble vedd po suchych plochach a si chranené
pred pripadnym pradom vody.

+ PresvedCte sa, Ze sa na plavaku (D), ktorého
llohou je zastavif nasavanie v okamihu, kedy je
telo vysavaca Uplne plné tekutiny, alebo v pripade
prevratenia, nevyskytuji  poSkodenia  alebo
prekazky, ktoré by mohli branit jeho stapaniu.

+ V pripade prevratenia odporiicame zariadenie pred
jeho vypnutim postawt

+ Zariadenie ihned' vypnite v pripade Uniku tekutin
alebo peny.

* Vodu nevysavajte z nadob, umyvadiel, vani, a pod.

+ Nepouzivajte rozplstadia ani agresivne Cistiace
prostriedky.

+ Udrzba a oprava musi byt vzdy vykonavana
odbornym personalom Casti, ktoré by sa pripadne
mohli poskodit, je potrebné vymenit za originlne
nahradné dielce.

+ Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost za Skody
spdsobené na osobach a veciach z dbvodu
nedodrzania tychto pokynov alebo ak je zariadenie
pouzivané pre nepovolené Gcely.

HLUCNOST

Namerané hodnoty su v stlade s normami EN 60704
1(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001). Meranie hladiny

akustického tlaku A zariadenia je 75 dB (A).

Zariadenie mbze za nepriaznivych ~podmienok

napajania sposobovat dotasné vypadky napétia.
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POPIS A MONTAZ

A - Blok motora

B- Vypina¢

D - Plavak: brani vniknutiu nasiatej tekutiny do
bloku motora

E - Polyesterovy filter vkladany do tela vysavaca
pre suché vysavanie a vyberany pri mokrom

vysavani

F - Kotvy pre prichytenie bloku motora k telu
vysavaca

G - Nasavaci otvor

H- Telo

L- Pruznéa hadica

Pozn. Nizsie uvedent obrSzk,
zariadenia sk iba orientaént.

M - Hadica

P - Kruhové kefka

Q- Strbinova hubica

R - Kefka na suché vysavanie
S - Hubica na mokré vysavanie

POZOR

Pre zachovanie bezchybnej u€innosti vysavaca
pre suché vysavanie je nutné polyesterovy filter
po kazdom jeho pouZiti vycistit a vyklepat.

ome|
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SUCHE VYSAVANIE
SPOSOB POUZITIA

Vlozte latkovy filter do tela vysavaca (obr. 1).
Priklopte veko tela vysavata a zaistite ho
pruznymi sponkami (obr. 3).

Do otvoru zasunte pruzni hadicu (obr. 4).

Na koniec pruznej hadice pripojte predlzovaci
dielec (obr. 5).

Viyberte najvhodnej$i nasadec a pripojte ho
(obr. 6).

Zariadenie zapnite az po zasunuti zastréky do
zasuvky (obr.

Priklad pouzitia Strbinovej hubice (obr. 8).
Priklad pouzitia kruhovej kefky (obr. 9).
Priklad pouzitia podlahovej kefky (obr. 10).

Ak sa predpoklada pouZzitie papierového filtra,
vloZte ho do tela vysavaca a pripevnite ho ku
klapke (obr. 12).

MOKRE VYSAVANIE / SPOSOB POUZITIA

- Vyberte latkovy filter z tela vysavaca (obr. 2).

Priklopte veko tela vysavata a zaistite ho

pruznymi sponkami (obr. 3).

- Do otvoru zasunte pruznu hadicu (obr. 4).

- Na koniec pruznej hadice pripojte predizovaci
dielec (obr. 5).

- Pripojte hubicu na mokré vysavanie (obr. 6).

- Zariadenie zapnite az po zasunuti zastréky do
zasuvky (obr.

- Priklad pouzitia malého nasavacieho otvoru
(obr. 11).
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Tehniéni podatki

Opis

Napetost v 220-240
Frekvenca Hz 50/60
Nominalna mo¢ w 2000
Podtlak mbar (maX) 220
Zmogljivos I/s (maX) 94
Visina mm 990
Dolzina mm 560
Sitina mm 610
Prostornina vrec¢ke I/s 51
Hrup dB(A)! 75
Teza (brez dodatkov) kg 24.7

NAVODILA, KI SE JIH MORATE NATANCNO DRZATI

+ POZOR: ne vsesavajte vnetljivih snovi (npr. saj
iz kamina), kot tudi ne eksplozivnih, toksicnih ali
zdravju nevarnih.

+ POZOR: v primeru izhajanja pene ali tekoCine
napravo nemudoma izklopite.

+ Sestavni deli embalaze lahko predstavijajo
nevarnosti (npr. plastiéna vrecka): zato jih hranite
izven dosega otrok in drugih oseb ali Zivali ki se
ne zavedajo svojih dejan;.

+ Vsaka drugagna uporaba od navedene v tem
priroéniku lahko predstavlja nevarnost, zato se ji
morate izogibati.

+ Med delovanjem naprave, se izogibajte namestitvi
sesalne odprtine v blizino obé&utljivih delov telesa,
kot so o€i, usta, uSesa.

+ Pred uporabo je treba napravo v celoti pravilno
sestaviti.

+ PrepriCajte se, da je vtiCnica skladna z vtikatem
naprave.

+ Prepricajte se, da je vrednost napetosti, navedena
na enoti motorja, enaka vrednosti elektriéne
energije, na katero nameravate napravo priklju€iti.

+ Nikoli ne pustite delujoée naprave brez nadzora.

+ Vedno odstranite vtikat iz vtiénice pred
izvajanjem kakr$nihkoli posegov na napravi ali ko
le-ta ostane nenadzorovana ali v dosegu otrok ali
oseb, ki se ne zavedajo svojih dejan;.

+ Nikoli ne vlecite ali dvigujte naprave za elektriéni

kabel.
+ Pri ¢iSCenju naprave, le-te ne potapljajte v vodo,
in je ne izpirajte z vodnimi curki.

Prosimo vas, da embalazni material odlagate
okolju prijazno.

Vljudno prosimo, da embalaze ne
odlagate med gospodinjske odpadke
temve¢ jo odlagate v centre za lo¢eno
zbiranje odpadkov za reciklazo.

% Embalazni material je mogoce reciklirati.

Starifizrablieni  deli  vsebujejo  dragocene
materiale, ki jih je mogoce reciklirati.

Baterije, olja in podobne snovi ne smejo
onesnazevati okolja. Zato vas prosimo,

da stare/izrabliene dele odlagate v
ustrezne centre za lo¢eno zbiranje
odpadkov.

" EN 60704-1 (1997)

EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

- Ce se napajalni kabel pokvari, ga mora zamenjati

izdelovalec ali njegova servisna oz. tehniCna
sluzba ali vsekakor primerno usposobliena
oseba, tako da se prepredi vsakrSna nevarnost.

+ Pri uporabi elektricnih podaljSkov se prepricajte,

da le-ti slonijo na suhih in za$€itenih povrSinah,
izven dosega morebitnih vodnih curkov.

+ Prepri¢ajte se da je plovec (D), ki izvaja funkcijo

zapore vsesavanja, ko je osrednji del popolnoma
poln teko€ine ali v primeru prevmitve, ni pokvarjen ali
zamasen, kar bi lahko preprecilo njegovo dvigovanie.

+V primeru prevrnitve vam svetujemo, da napravo

ped izklopom dvignete.
Ce pride do izteka tekoCine ali pene, napravo
nemudoma izklopite.

+ Ne sesajte vode iz posod, umivalnikov, kadi, ipd.
+ Ne posluzujte se topil ali agresivnih detergentov.
+ Vzdrzevanja in popravila naj izvaja le primerno

usposoblieno osebje; morebitne poskodovane
dele je treba zamenjati le z originalnimi
nadomestnimi deli.

+ lzdelovalec zavraCa vsakrSno odgovornost za

poskodbe ki bi jih utrpele osebe ali stvari zaradi
neupoStevanja teh navodil ali pri morebitni
nesmotrni uporabi naprave.

HRUP

Izmerjene vrednosti ustrezajo predpisom EN 60704
-1(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001). Izmera A nivoja
akustiénega pritiska stroja je 75 dB (A)

V primeru neugodnih napajalnih pogojev, lahko stroj
povzroCa prehodne padce napetosti.
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OPIS IN SESTAVA

A - Enota motorja.

B - Stikalo

D - Plovec: prepreCuje vsesani tekocini, da

bi se izlila v enoto motorja

E - Filter iz poliestra, ki se ga vstavi v osrednji
del za vsesavanje prahu; med sesanjem
teko€in ga je treba odstraniti

F - Kavlji za pritrditev enote motorja na osrednji
del.

Opomba Risbe spodaj prikazanih naprav
so zgolj informativne.

- Cev

- Copit

- Dodatek v obliki plos¢ate sulice.
- Krtaga za prah

- Krtaga v obliki priseska

mwIDTOTVZ

POZOR'!

G- Sesalna navojna prirobnica. Za ohraniti napravo za sesanje prahu v odliénem
H - Osredniji del. stanju, je treba filter iz poliestra po vsaki uporabi
L - Gibka cev otresti ter ga tako oCistiti.
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SESALNIK ZA PRAH
POSTOPANJE

- Platneni filter namestite v osrednji del
(slika 1).

- Namestite glavo na osredniji del in jo pritrdite s
kavlji (slika 3)

- Gibko cev vstavite v navojno prirobnico
(slika 4)

- Na konec gibke cevi vstavite podaljSke
(slika 5)

- lzberite in namestite najprimernej$i dodatek
(slika 6)

- Vkljucite napravo, potem ko ste vtika¢ vtaknili v
vtiénico (slika 7)

- Primer uporabe dodatka v obliki plo$€ate sulice
(slika 8).

- Primer uporabe Copica (slika 9).

- Primer uporabe krtace za tla (slika 10)

- Ceje predvidena uporaba papiratega filtra, ga
vstavite ga v osrednii del, tako da ga navleCete
na deflektor (slika 12)

SESANJE TEKOCIN / POSTOPANJE

- Platneni filter odstranite iz osrednjega dela
(slika 2).

- Namestite glavo na osredniji del in jo pritrdite s
kavlji (slika 3)

- Gibko cev vstavite v navojno prirobnico
(slika 4)

- Na konec gibke cevi vstavite podaljSke
(slika 5)

- Povezite krtaCo s priseskom (slika 6).

- Vkljucite napravo, potem ko ste vtika¢ vtaknili v
vtiénico (slika 7)

- Primer uporabe krtace s priseskom (slika 11)

one
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Miiszaki adatok

Leiras

Fesziiltség v 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Névleges teljesitmény W 2000
Alacsony nyomas mbar (max) 220
Teljesitmény I/s (max) 94
Magassag mm 990
Hossz mm 560
Szélesség mm 610
Zs&k kapacitasa I/s 51
Zajszint dB(A)' 75
Stly (felszerelések nélkil) kg 24.7

AZ ALABBI UTASITASOKAT KERJUK BETARTANI

+ FIGYELEM: ne szivjon fel gyulékony anyagot (pl.

kélyha hamu), robbanas veszélyes, mérgez4 vagy
egeszségre karos anyagokat..

+ FIGYELEM: hab vagy folyadék vesztés esetén

azonnal kapcsolja ki a készuléket

A csomagolé anyagok alkotd részei esetleg
veszélyesek lehetnek (pl. plasztik zsak): ezért tartsa
tavol a gyermekektdl és mas olyan személyektdl
személyektdl valamint &llatoktdl, amelyeknek a
reakcioit nem ismeri.

+ Akézikdnyvben megijel6lttél eltéré minden hasznalat

vészélyes lehet, ezért ezeket keriilje el.

+ Amikor a készulék midkddik, a beszivo nyilas ne kerilién

kdzel a test olyan részeihez, mint a szem, sz4j, fill.
Hasznalat elétt a berendezés tokéletesen fel kell
szerelni.

+ Bizonyosodjon meg roéla, hogy a csatlakozo

megfeleljen a késziilek dugdjanak.

+ Bizonyosodjon meg réla, hogy a motor blokkoldn

jelzett fesziltség érték megfeleljen a annak, amellyel
0Ossze akarjuk kapcsolni a késztiléket .

+ Ne hagyja feligyelet nélkiil a mikodésben 1évd

készileket.

Mielétt a berendezéshez  barmilyen  okbol
hozzényllna, hizza ki a dugét a csatlakozobol,
vagy ha a gépet feliigyelet nélkil hagyja, vagy
gyermekek és olyan személyek kdzelében, akiknek
a cselekedeteit nem tudja kiszamitani

+ Soha ne hizza vagy emelie fel a késziiléket az

elektromos huzalnal fogva.

+ Ne meritse a késziiléket tisztitas céljabol vizbe és ne

mossa azt vizsugarral

Keérjik, hogy a csomagolé anyagokat a kérnyezetet
nem karosit6 médon semmisitsék meg.

Acsomagolo anyagok Ujra felhasznalhatok.
A csomagolé anyagokat ne dobjak a
haztartasi hulladék kozé, helyezze el
azokat az erre kijeldlt Ujra hasznosithatd
anyagok tarolasara szolgal6 helyen

Arégi/hasznaltalkatrészek hasznos, Ujra felhasznélhat6
anyagok, amelyeket 6ssze kell gyditeni.

Elemek, olajok és ehhez hasonlé anyagok
X ezért nem szennyezhetik a kdrnyezetet.

Kérjik, a régi/hasznélt alkatrészeket az
= erre kijelolt gy(ijt6helyre vigye.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

+ Ha az elektromos kabel meghibasodott, a gyarto
vagy a szakszerviz cserélheti ki, vagy egy olyan
személy, akinek erre megfeleld képesitese van,
elkerilendd minden kockézatot.

+ Elektromos  hosszabbito  hasznalata esetén
bizonyosodjon meg arrdl, hogy ezek felillete szaraz
és védve van mindenféle vizes behatéstol.

+ Bizonyosodjon meg arrél, hogy az uszé (D),
amelynek az a feladata, hogy megszakitsa a
beszivast, ha a tartaly egészen tele van folyadékkal,
vagy billenés esetén, nem karosodott vagy tort el,
amely megakadalyozhatnd, hogy felszalljon

+ Ha a berendezés felddl, azt ajanljuk, allitsa Ujra fel,
miel6tt kikapcsolna.

+ Kapcsolja ki azonnal a berendezést hab vagy
folyadék vesztés esetén.

+ Ne szivion fel folyadékot tartalybol, medencébdl,
kadbol, stb.

+ Ne hasznaljon agressziv old6- és mosdszereket.

+ Akarbantartast és a javitast csak képzett szakember
végezheti; az esetleg elromlott alkatrészeket csak
eredeti csere alkatrészre lehet kicserélni.

+ A gyartd nem vallal feleldsséget olyan karokért,
amelyeket a hasznélati utasitas be nem tartasa
okozott vagy ha a berendezést szabalytalanul
hasznaljak.

ZAJ

EN 60704 - 1 normaknak megfeleld mért értékek
(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001). A gép akusztikai
nyomas szintjének mért értéke 75 dB (A)

Nem megfelelé é&ramellatds esetén a berendezés
fesziltség esést okozhat. transitorie.
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LEIRAS ES OSSZESZERELES

rITomm

A - Motor blokkolé
B-
D - Uszé: meggétolja, hogy a beszivott folyadék

Kapcsold

szintje elérje a motor blokkolot

- A tartdlyba helyezett poliester filter por

felszivashoz, folyadék felszivashoz ki kell
venni

- Blokkolé motor befogé kapcsok a tartalyban
- Beszivo nyilas

- Tartaly.

- Cs6 flex

N.B. Az alabbi rajzok a kész(ilékekrdl
tajékoztato jellegtiek.

M- Cs6

P - Kefe

Q- Lapos csbvég
R - Porkefe

S - Szivokefe
FIGYELEM

A por feszivasara szolgalé késziilék j6 allapotban
tartasdhoz sziikség van a poliester filter
tisztitdsara minden hasznélat utan.

ome|
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POR FELSZIVAS
MUVELETEK

- Helyezze be a szovet filtert a tartalyba
(1 rajz).

- Helyezze fel a fejet a tartalyra és blokkolja a
kapcsokkal (3 rajz).

- Helyezza a rugalmas csdvet a nyilasba
(4 rajz).

- Helyezze a rugalmas cs6 végére a
hosszabbitokat (5 rajz ).

- Vélasszakiés csatlakoztassa alegmegfeleldbb
tartozékot (6 rajz).

- Kapcsolia be a berendezést, miutan
csatlakoztatta a fali csatlakozohoz (7 rajz)

- Lapos cs6vég hasznalatara példa (8 rajz).

- Kefe hasznalatara példa ( 9 rajz).

- Padlokefe hasznalatara példa (10 rajz).

- Ha papir filtert kell hasznalni, helyezze be a
tartalyba ugy, hogy felhizza a deflektorra
(12 rajz).

FOLYADEK FELSZiVAS/HASZNALAT

- Vegye ki a szovet filtert a tartalybdl (2 rajz).

- Helyezze fel a fejet a tartalyra és glokkolja a
kapcsokkal (3 rajz).

- Helyezze fel a rugalmas csévet a bevezetd
nyilasra (4 rajz).

- A hosszabbitokat helyezze fel a rugalmas cs6
végére (5 rajz ).

- Csatlakoztassa a szivo kefét (6 rajz).

- Kapcsolia be a  készlléket, miutan
csatlakoztatta a fali csatlakozéhoz (7 rajz)

- Szivd kefe hasznalatara példa (11 rajz).
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Teknik bilgiler

Tanim

Voltaj v 220-240
Frekans Hz 50/60
Nominal gli¢ w 2000
Emis giici mbar (max) 220
Hava akimi I/s (max) 94
Yiikseklik mm 990
Boy mm 560
En mm 610
Torbanin Toz Hacmi I/s 51
Ses duizeyi dB(A)! 75
Agirlik (aksesuarsiz) kg 24.7
DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

+ DIKKAT: bu cihaz sémine kili gibi saglhiga
zarar verebilecek tehlikeli tozlarin veya
patlayici/yanict maddelerin temizligi i¢in uygun
degildir.

+ DIKKAT: képlk veya sivi kagirmasi halinde
hemen kapatiniz.

+ Ambalajda kullanilan maddeler (plastik
torbalar vs.) tehlikeli olabilir. Bunlari ¢ocuk ve
hayvanlardan uzak tutunuz.

+ Cihazi bu kilavuzda belirtilen amaglar disinda
kullanmak tehlikeli oldugundan béyle bir
kullanimdan sakiniimalidir.

+ Calisma esnasinda emici ucu vicuttan
ve Ozellikle gdz, kulak, agiz gibi hassas
bélgelerden uzak tutunuz.

Kullanimdan once cihazin pargalari dogru bir
sekilde bir araya getirilmelidir.

+ Kullanilacak prizin cihazin figsine uygun olup
olmadigini kontrol ediniz.

+ Tanitim etiketinde belirtilen voltaj ile sehir
sebeke voltajinin ayni olmasina dikkat ediniz.
+ Calisma esnasinda cihazi  gdzetimsiz
birakmayiniz.

+ Bakim veya servis gerektiren durumlarda
ve cihaz gozetimsiz kaldigi durumlarda figi
prizden cekiniz. Cocuklardan uzak tutunuz.

+ Cihazinizi kablosundan cekerek tasimayiniz
ve kaldirmayiniz.

+ Cihazi suya sokmayiniz ve temizlemek igin
tazyikli su kullanmayiniz.

Ambalaji cevreye zarar vermemek icin uygun bir
sekilde atiniz

Ambalaj maddeleri geri dénigimludir.
Glnlik cople atmayarak yeniden
cevrime sokunuz.

Eski /kullanilmis cihazlar geri doniisimli degerli
maddeler igerebilir.

AkU, yag ve benzeri maddeler cevreyi

K kirletmemelidir. Eski/kullanilmig cihazlari
uygun geri donisimli  yontemleri
kullanarak atiniz.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

+ Olas! bir riski 6nlemek icin hasar gérmis
kablolarin degisimi yetkili servis veya bu
konuda uygun bir egitim gdrmis bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

+ Uzatic kablo kullanildiginda, kablonun kuru
zemine dayandigindan emin olunuz.

+ Bidon suyla doldugunda veya cihaz
devrildiginde emisi durdurma  &zelligine
sahip samandiranin (D) suyun yukseligini
engelleyebilecek bir hasar gérmedigini ve tikali
olmadigini kontrol ediniz.

+ Kullanma sirasinda stpirgeniz  devrilirse
cihazi kapatmadan 6nce diiz hale getiriniz.

+ Kopik veya sivi kagirmasi halinde hemen
kapatiniz.

+ Vazo, lavabo vs. gibi yerlerden su emmeyiniz.

+ Asindirici deterjan kullanmayiniz.

+ Uriinin tamiri ve bakimi yetkili servis veya
kisiler tarafinda yapiimalidir; degisim sirasinda
sadece orijinal parcalar kullaniimalidir.

* Yanhs kullanmdan kaynaklanan hasar veya
kazalardan imalat¢i sorumlu tutulamaz.

SES DUZEYi

EN 60704 — 1 (1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001)’
e uygun olarak dlctlen degerler. Cihazin akistik
basing dlizeyinin olgimii 75 dB dir (A).

Elektrik akiminin diizensiz olmasi halinde,
makine elektrik sebekeyi gegici olarak devre digi
birakabilir.
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Not: Asagidaki resimler sadece ipucu
olarak gosterilmistir.

TANIM VE MONTAJ
A - Motor blogu. P - Firga
B - Calistirma digmesi Q- Diiz hortum basi
D - Samandira: emilen sivinin motor bloguna R - Toz firgasi
girmesini engelliyor S - Emis firgasi
E - Polyester filtresi (tozu emerken bidona
takilacak, siviyi emerken ise cikartilacak)
F - Bidon kilitteme kulaklar.
G- Genis agizli emis ucu. DIKKAT
H - Bidon. Toz emmek igin cihazi en iyi durumda muhafaza
L - Elastik hortum etmek icin polyester filtresini her kullanimdan
M- Hortum sonra silkeleyip temizlemek gerekir.
62
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TOZEMME
KULLANIM SEKLI

- Bez filtreyi bidona takiniz (Resim 1).

- Bagi bidona takip kilitme kulaklaryla
sabitlendiriniz (Resim 3).

- Elastik hortumu agiza sokunuz (Resim 4).

- Elastik hortumunun bagina uzatma parcalarini
takiniz (Resim 5).

- En uygun aksesuari segip takiniz (Resim 6).

- Siplrgenin fisini  prize soktuktan sonra
calistinniz (Resim 7)

- Dz hortum basi kullanim 8rnegi (Resim 8).

- Firga kullanim 6rnegi (Resim 9).

- Yer firgasi kullanim 6rnegi (Resim 10).

- Kagit filtre kullanilacaksa, stirgiiniin iizerine
cekip bidona sokunuz (Resim 12).

SIVI EMME )
KULLANIM SEKLI

- Bez filtreyi bidondan ayiriniz (Resim 2).

- Bagi bidona takip kilitme kulaklaryla
sabitlendiriniz (Resim 3).

- Elastik hortumu genis adizi uca sokunuz
(Resim 4).

- Elastik hortumunun bagina uzatma parcalarini
takiniz (Resim 5).

- Emis firgasini takiniz (Resim 6).

- Siplrgenin fisini prize soktuktan sonra
calistiriniz (Resim 7)

- Emis firgasi kullanim érnegi (Resim 11).
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TexHuueckue AaHHble

OnucaHue

Hanpsxenne B 220-240
YacTora My 50/60
HomuHanbHas MOLLHOCTb Br 2000
Pa3spexeHue mbap (He BbiLLe) 220
Motok n/c (He Bbiwe) %
Bbicota MM 990
[lnvHa MM 560
LUnpuHa MM 610
BmectumocTb Meluka nlc 51
YpoBeHb Lyma ab(A)! 75
Bec (63 npuHagnexHocTen)  kr 24.7

CTPOr0 COBJOAATb CNELYIOLLME YKA3AHUA

+ OCTOPOXHO! He BcacbiBath OrHeomacblx — (Kak
HanpuMep Menen KamuHa), B3pbIBYATBIX, TOKCUUHBIX WU
OMacHbIX st 3OPOBLS BELLECTB.

+ OCTOPOXHO! B cnyyae yTeyku neHbl UnU XWEKOCTU
HEMEZNEHHO BLIKIIOYMTb 3MIeKTponpHGop.

¢ YnaKoBouHble Matepuanbl MOTYT OKa3aTbCsi OMacHbIMM
(kak HampuMep NNacTMaccoBblil MELLOK): CREAOBaTENbHO,
XDaHWT WX B MECTE, HELOCTYMHOM AN AeTeit Wi Mioged,
He 0TaaBaloLLyX cebe OTYET B CBOVX AEVCTBHSX.

* Menonb3osaxue anextponpubopa Ans Apyroi Lemw, yem
yKa3aHo B TOM PYKOBOACTBE, MOKET OKa3aTbCA ONaCHbIM;
Heo6XoauMo 0T 3TOr0 BO3AEPKMBATLCS.

+ Tlpn paBote anextponpubopa AepxaTb BcacbiBatolLee
CONNO Aanexo T Tena, B YaCTHOCTU aneko OT Tex yacTed,
KaK Krasa, LW 1 por.

+ [lo akcnnyatauuv HeoBxoquMo npasunibHo cobpatb Bee
[ieTanu 3nekTponpu6opa.

* YHOCTOBEPUTLCA, YTO WUCMONb3yeMasi PoseTka MOAXORMUT
[N BITKV 3nekTponpubopa.

* YII0CTOBEPMTLCS, YTO 3HAUEHHE HAMPSIKEHNS, Yka3aHHOE Ha
Brioke [BuraTens, COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO HANPSKEHUS
MUTaHHS.

+ Hukorga He octasnsTb anextponpubop 6e3 Hagsopa npu
€10 VICMONb30BaHMM.

+ BblHyTb BUNMKY M3 PO3ETKW Nepeq BbIMOMHEHMeM Mio6oii
onepauwv Ha anextporipubope, ecnu anexponpubop
ocTaBnsieTcs 63 Hahsopa WM ecnut ieTv v Moau, He
oTAaBaloLLyte cebe OTYET B CBOMX AVCTBUSX, MOFMM Obl 70
UCTIONb30BATb.

*+ Hukorsa He nogHuMaTb WK TAHYTb anexTponpubop
kabenem nuTaHus.

+ Huorga He norpyaTb anexTponpuop B BoRY A €10 O4UCTKN,

PeKOMEH[yeTCst YCTPaHUTb YNakoBOYHblE MaTepuansl
3KOMOrM4ECKN YUCTBIM CMIOCOBOM.

YnakoBouHble marepuanel  Moryt 6bITb

@ NOBTOPHO I/ICI'IOJ'IbSOBaHbI.PeKOMeH,ElyeTCFI ux
COpTMPOBATbL U HE CMELUMBATL C AOMALUHbIMU
OoTXoAamu.

CTapre/MBHOLLIeHHbIe 4YaCTn  cofepxar  LEHHble
matepuanbl, KOTOpble  MOryT ObITb NOBTOPHO
MCNonb3oBaHbl.

bartapeu, Macna n nogoBHble BeLecTBa He
DOMKHBI 3arpsi3HsTb  OKPYXKaloLLylo cpegy.
CnepoBartenbHo, pekoMeHyeTcs YCTpaHUTb
I

CTapre/MSHOLLIeHHbIe 4YacTn yepes
COOTBETCTBYHOLLE CUCTEMbI COPTUPOBKM.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

HUKOA He MPUMEHSTb CTPYHO HAMOPHOIA BOZb /151 €70 MPOMBIBK.

+ Ecnv kabenb nuTaHust NOBPEXZEH, TOMbKO NPOU3BOAMTENb,
LEHTp  TexoBenyxuBaHus UMK CMIeLManuanpoBaHHbIi
TEXHVK MOTYT €10 3aMeHUTb BO M3bexarue noboro pucka.

« Mpu  uCMONb30BAHMM  3NEKTPUYECKVE  YAMMHUTENM

YOOCTOBEPUTLCSA, YTO  OHM  HaXomATCA Ha  CyxwX

NOBEPXHOCTSX 4ANEKO OT BO3MOXHBIX CTPYi BOAbI.

YpoctoBeputhCs, 4o nonnasok (D), KoTopelit fomKeH

OCTAHOBWTb  BCACbIBAHWE  KOTAA  KOPMYC  3amomHeH

KMOKOCTBIO WM B CMy4Yae  MepeBopadBaHus

anekTponpvbopa, He NMOBPEXAEH: ECTI OH MOBPEXHEH, OH

He NoAHVMagTcs.

+ B cnyyae nepeBopauMBaHUs PEKOMEHOYETCA NOAbSHTD
3NeKTPONpUBOp 11 3aTeM BLIKTKUMTH €r0.

+ HemeaneHHo BbIKTIOYMTL 3NeKTPONpUGOp B Cryyae yTeuku
KUAKOCTA WM MeHbl.

+ He BcacbiBaTb BoAy M3 COCY[I0B, YMbIBaIbHUKOB, BaHH 1 T.4.

+ He wucnonb3oBatb  pacTBOpUTENM WIW  arpeccuBHble
[ETEPreHTbI.

+ Onepauu1 TexoBCMyKVBaHUS WNM PEMOHTA AOMKHBI BbiTb
BBINOMHEHb! CTIELMANMaNPOBAHHBIM TEXHUKOM; B Cryyae
3aMeHbl  CNOMaHHbIX YacTeil  MCMOMb3oBaTb  TOMbKO

OpHIVIHAIbHbIE 3aM4aCTH.

+ Mpou3sopuTENb He OTBEYAET 3a MoBpexaeHUe unu yuiepo,
MPUYMHEHHBIE  HECOBMIOEHMEM  BbILLENPUBEAEHHIX
VKa3aHM WM HEMpaBMMbHbIM  MCMIOMb30BaHMEM
anexTponpu6opa.

YPOBEHb LYMA

3Hauenus cootsetcTByloT HopMam EN 60704 - 1 (1997) / EN
60704 -2 - 1 (2001). 3HaueHue A, o603HavaloLLEe YPOBEHD
3BYKOBOTO JaBNEHVs anekTponpubopa, pasHo 75 b (A).

B cnyyae HeBnaronpuATHBIX yCnoBIiA MUTaHKS, anekTponpubop
MOXET BbI3BaTb BPEMEHHbIE NafEHNs HanpSKEHUs..
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OMUCAHUE N YCTAHOBKA

A - bnok gsuratens

B - Bbikntovartenb

D - TMonnaBok: He AaeT BcacbiBAEMOWN XUOKOCTM

E-

G-
H-
L -

BOWTW B KOpNyC ABUraTens

MonuadmpHbIn uneTp, KOTOPbIN
BCTaBSETCS B KOPMyC ANsi BCacbiBaHWS
MbIMM M CHUMAEeTCs [Ans  BCacbiBaHMS
Xuakocremn

Kptok ans 3akpenneHus 6roka asuratens Ha
Kopnyce.

MoTpybok BcackbiBaHus

Kopnyc

MMbkas Tpyba

MpuMeyaHune: HikeykasaHHble
PUCYHKM YUCTO MOKa3aTerbHbI.

M- Tpyba

P - Kuctb

Q- Tnockuit Hocuk
R - Letka ans neiam
S - YaweyHas wwetka

OCTOPOXHO!

[ins obecneyeHns onTUManbHON 3KCryaTaLum
anekTponpubopa Heobxoaumo ounatb
nonuacpupHeIn unetp nocne Kaxoro
NPUMEHEHWS, BbITPAXMBAs €ro.
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BCACbIBAHUE NMbiNA
CMNOCOB IKCNNYATALUK

BcTaBuTb TkaHeBbIN UNLTP B KOPMyC

(Puc. 1).

YcTaHOBUTL FONOBKY Ha KOpnyce U 3akpenuTb
ee kptokamu (Puc. 3).

BcraButb bkyto Tpy6y B natpybok

(Puc. 4).

BcTaBuTb yanMHUTENM B KOHEYHYIO 4acTb
rnbkon Tpy6sl (Puc. 5 ).

BbiGpaTh 1 COEAMHWTL CaMyto MOOXOASILLYHO
npuHagnexHocTb (Puc. 6).

BcTaBuTb BUIKY B PO3ETKY U 3aTEM BKITHOYUTb
anekTponpubop (Puc.7).

Mp1mep NpUMEHeHUs NNOCKOro Hocuka

(Puc. 8).

Mpumep npumeHeHus kuctu (Puc. 9).

Mpumep uMcnonb3oBaHUs LUETKM ANst NOroB
(Puc. 10).

Ecnn npemycmatpuBaetcsi  Mcnonb3oBaHue
HymaxHoro cuneTpa, BCTaBUTb €ro B KOPMYC,
nognupas ero Ha aednektope (Puc. 12).

BCACbIBAHWE XWOKOCTEA | CMOCOB
SKCMNNYATALUU

- BbIHYTb TkaHeBbI UNLTP U3 Kopryca
(Puc. 2).

- YcTaHOBUTL rOMoOBKY Ha Kopryce W 3akpenuTb
ee kptokamu (Puc. 3).

- BcraButb mbkyto Tpyby B natpy6ok (Puc. 4).

- BcraButb yanuHMTENM B KOHEYHYD YacTb
rnbkon Tpy6sl (Puc. 5 ).

- CoeanHnTb YaleyHyto LweTky (Puc. 6).

- BcraButb BUnKy B po3eTky 1 3aTeM BKIIOYUTb
anekTponpubop (Puc.7).

- Mpumep nprMeHeHNs YaLLeYHON LLETKM
(Puc. 11).

66
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Dati tecnici

Descrizione

Tensione \ 220-240
Frequenza Hz 50/60
Potenza nominale W 2000
Depressione mbar (max) 220
Portata I/s (max) 94
Altezza mm 990
Lunghezza mm 560
Larghezza mm 610
Capacita del sacco I/'s 51
Rumorosita dB(A)' 75
Ingombro (senza accessori) kg 24.7

INDICAZIONI DA OSSERVARE SCRUPOLOSAMENTE

+ ATTENZIONE: non aspirare sostanze infiammabili (es.

cenere del camino), esplosive, tossiche o pericolose

per la salute.

ATTENZIONE: in caso di fuga di schiuma o liquido

spegnere immediatamente.

| componenti I'imballaggio possono costituire dei

potenziali pericoli (es. sacco in plastica): riporli quindi

fuori della portata dei bambini e altre persone o animali

non coscienti delle proprie azioni.

Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente

manuale pud costituire un pericolo, pertanto deve

essere evitato.

Quando [I'apparecchio € in funzione, evitare di

posizionare 'orifizio di aspirazione in prossimita di parti

delicate del corpo come gli occhi, la bocca, le orecchie.

Prima di essere utilizzato I'apparecchio deve essere

montato correttamente in ogni sua parte.

Accertarsi che la presa sia conforme alla spina

dell’apparecchio.

Accertarsi che il valore di tensione indicato sul blocco

motore corrisponda a quello di energia cui si intende

collegare I'apparecchio.

Non lasciare incustodito I'apparecchio funzionante.

Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di

effettuare qualsiasi tipo di intervento sul’apparecchio

o0 quando questo rimane incustodito o alla portata di

bambini o di persone non coscienti dei propri atti.

Non tirare mai o alzare I'apparecchio utilizzando il cavo

elettrico.

+ Non immergere I'apparecchio in acqua per la pulizia, né
lavarlo con getti d’acqua.

Siete pregati di smaltire i materiali dell'imballaggio in
modo ecologico

| materiali dellimballaggio possono essere
riciclati. Per favore evitate di gettare

I'imballaggio nei rifiuti domestici, buttatelo
invece nella raccolta differenziata destinata
al riciclo.

Siete pregati di smaltire i pezzi vecchi/usati in modo
ecologico

| pezzi vecchi/usati contengono preziosi
K materiali riciclabili che vanno recuperati.

Batterie, oli e sostanze similari non devono
inquinare I'ambiente. Siete quindi pregati di
smaltire i pezzi vecchi/usati tramite apposita
raccolta differenziata.

" EN 60704-1 (1997)

EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio di
assistenza tecnica o comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
Utilizzando prolunghe elettriche, assicurarsi che queste
appoggino su superfici asciutte e protette da eventuali
spruzzi d’acqua.

Assicurarsi che il galleggiante (D), che ha la funzione di
fermare 'aspirazione quando il fusto sia completamente
pieno di liquido o in caso di ribaltamento, non presenti
danneggiamenti od ostruzioni che possano impedirne
la salita.

In caso di ribaltamento si raccomanda di rialzare
I'apparecchio prima di spegnerlo.

Spegnere immediatamente I'apparecchio in caso di
fuoriuscita di liquido o schiuma.

Non aspirare acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.
Non usare solventi e detergenti aggressivi.
Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate sempre
da personale specializzato; le parti che eventualmente si
guastassero vanno sostituite solo con ricambi originali.

I fabbricante declina ogni responsabilita per danni
causati a persone o cose in seguito al mancato rispetto
di queste istruzioni o se I'apparecchio viene usato in
modo irragionevole.

RUMOROSITA

Valori misurati conformemente alle norme EN 60704 - 1
(1997) / EN 60704 -2 - 1 (2001). La misurazione A del
livello di pressione acustica della macchina & 75 dB (A)

Sotto  condizioni di  alimentazione sfavorevoli,
I'apparecchio pud causare cadute di tensione transitorie.
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO

A - Blocco motore.

B - Interruttore

D - Galleggiante: impedisce al liquido aspirato di
invadere il blocco motore

E - Filtro in poliestere da inserire nel fusto per
aspirare polvere e da togliere per aspirare

liquidi

F - Ganci per il serraggio del blocco motore sul
fusto.

G - Bocchettone di aspirazione.

H - Fusto.

L - Tuboflex

N.B. | disegni degli apparecchi sotto
riportati sono puramente indicativi.

M - Tubo

P - Pennello

Q - Lancia piatta.

R - Spazzola polvere
S - Spazzola ventosa

ATTENZIONE

Per mantenere in perfetta efficienza I'apparecchio
per I'aspirazione di polvere & necessario pulire il
filtro in poliestere scuotendolo dopo ogni utilizzo.

68
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ASPIRAZIONE POLVERE
MODO DI OPERARE

- Inserire il filtro in panno nel fusto (Fig. 1).
- Montare la testa sul fusto e bloccarla con i

ganci (Fig. 3).
- Inserire il tubo flessibile nel bocchettone
(Fig. 4).

- Inserire all’estremita del tubo flessibile le
prolunghe (Fig. 5).

- Scegliere e collegare I'accessorio piu adatto
(Fig. 6).

- Accendere I'apparecchio dopo aver collegato
la spina ad una presa (Fig.7)

- Esempio d’'uso della lancia piatta (Fig. 8).

- Esempio d’'uso del pennello (Fig. 9).

- Esempio d’uso della spazzola per pavimenti
(Fig. 10).

- Se & previsto I'uso del filtro in carta, inserirlo
nel fusto calzandolo sul deflettore (Fig. 12).

ASPIRAZIONE LIQUIDI/ MODO DI OPERARE

- Togliere il filtro in panno dal fusto (Fig. 2).
- Montare la testa sul fusto e bloccarla con i

ganci (Fig. 3).
- Inserire il tubo flessibile nel bocchettone
(Fig. 4).

- Inserire all’estremita del tubo flessibile le
prolunghe (Fig. 5).

- Collegare la spazzola ventosa (Fig. 6).

- Accendere I'apparecchio dopo aver collegato
la spina ad una presa (Fig.7)

- Esempio d’uso della spazzola ventosa
(Fig. 11).
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TexHu4ecku AaHHM

OnucaHue

MotyHocT vV 220-240
PabotHa yectota Hz 50/60
HoMuHanKa moLHocT W 2000
BcwmykatenHa moLuHocT mbar (max) 220
ToBaponogemHocT I/s (max) 9%
BucounHa mm 990
[ObmkuHa mm 560
LlnpuHa mm 610
KanauuTet Ha Topbata IIs 51
CTeneH Ha Wyma dB(A)' 75
Terno (6e3 akcecoapute) kg 247

CNEOBAWTE CTPUKTHO CNEOHUTE UHCTPYKLIMK

+ BHUMAHME: He 3acmykBailTe Bb3nnameHsBalLm ce
(Hanp. nenen oT kamuHa), eKCMO3MBHHU, TOKCUYHM WNK
OracHM 3a 3paBeTo BeLLECTBa.

BHUMAHME: B cnyyait Ha n3TnyaHe Ha naHa unu
TEYHOCT, He3abaBHO M3KMKOYeTe ypesa.

OnaKoBLYHUTE KOMTMOHEHTI MoraT fia ObaT MoTeHLManHo
onacHu (Hanp. HaiinoHoBara Topbuuka), 3aToBa ru
ApbXTe Jarned oT A0CTbNA Ha Aela v Apyrv nvua v
XVBOTHM, HEOTTOBOPHU 3a CBOMTE [/ CTBUS.

Bcsiko MarnonasaHe, paaniniHo OT NOCOMEHNTE B HACTOSILLOTO
PBKOBOZCTBO, € NMOTEHLMAMNHO ONACHO U CMEA0BATENHO
TpsibBa aa Obae 13dsreaHo.

Korato ypeqbT B BKITKO4EH, He HAacoYBaliTe 3acMyKBalLaTa
yacT B ONM30CT 40 AENMKATHU YaCTH Ha TAMOTO KaTo
0u4uTe, yCTaTa, yLmTe.

Mpenu ynotpeba, BCsika yacT Ha ypeda TpsibBa Aa Gbae
NpaBuIHO MOHTMpaHa.

YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT ChOTBETCTBA Ha Luencena
Ha ypega.

Mpenv fa BKMlOYMTE ypesia B KOHTaKTa YBEpETe Ce, Ye
BONTAXbT CbBMaja C TO3W Ha BallaTa enexkTpuyecka
Mpexa.

He ocrassiitTe 6e3 Hagop paboTewmsT ypes.

BuHarv ussaxaliTe LUencera oT KOHTaKTa Mpeay KakBoTo
1 aa 61no AelicTBMeE MO ypeaa unu B cyyaute, Korato
ToW ocTaBa 6e3 Haa30op Unu B 6M30CT 10 Aelia v
LA, HEOCh3HABALLM CBOUTE JENCTBHS.

Hvikora He bpnalite v He NoBauraiTe ypena, uanomnasaitku
3a Ta3u Len enekTpudeckus kaben.

He notansiite ypefia BLB BOAa, HATO W3NoM3BaiiTe 3a
MOYUCTBAHETO MY CTPYM BOAA.

+ Ako 3axpaHBaLLMsT kaben e NoBpeseH, ChlumsT Tpsibaa

YmonsiBame Bu Aa M3XBbpIATE ONaKOBLYHUTE MaTepiani no
€KONMOrn4eH HauuH.

OnakoBbyHMTE MaTepuanu morat ga 6vaat
% peunKkn1panm. Ymonsisame Bi 4a He U3XBbPNISTE
OnaKoBKITE 3aeaHO ¢ BUTOBUTE OTNAAbLM, & fa

NOCTaBATE Ha CneuuanHuTe Mecta, npeaHasHa4eHun
3a pasaernHo c1=6MpaHe Ha oTnagbuuTe.

YmonsBame Bi fa U3xbprsTe CTapVITe/VISI'IOJ'ISBaHMTe Yactu
N0 €KONOr1YeH HaunH

CTapVITe/MSI'IOJ'ISBaHMTe 4acTu CbAbpXaT LeHHU
marepuanu, KouTo morat aa Gbaar PeLmrKnupaHu.

Batepuu, Macna v apyrv nofobHK BelyecTsa, He
Tpsi0Ba 4a 3aMbpCsBaT OKonHata cpesa. Ymonsisame
BIN 1@ U3XBbPNATE CTApUTE/M3NON3BaHNTE YacTy
Ha NpeaHasHayeHnTe MecTa 3a AedepeHLpano
cwbupaHe Ha oTnagbLuTe.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

[ia Gbje 3aMeHeH OT MPOVU3BOAMTENS UMW OT CEpBH3a 3a
TEXHWYECKa NOAAPBXKA, AN BbB BCEK CTlyyaid, OT fiue
¢ nofo6Ha keanudukaums, 3a fa 6bae npeaoTBpaTeH
BCEKW €BEHTYamNEH puCK.

KoraTo uanonagare enexTpuieckm yabImkUTeNy, yBepeTe
Ce, Ye ChbLyMTe Ce AONMpaT eAUHCTBEHO A0 CyXU 1
3aUWTEHM OT EBEHTYaIHWU NPBCKY BOAA NOBLPXHOCTH.
YBepere ce, ye nnyekata (D), kosTo uma chyHKmsTa Aa
CTMpa 3aCMyKBaHETO, KOrato BUAOHBT e MbeH C TeYHOCT
WUnW B cnyyail Ha npeobpblaHe, He € NoBpeAeHa Unu
3anyLueHa.

B cnyyaii Ha npegobpbLuaHe ce npenopbyea MbpBo
W3npaBsiHe 1 crief ToBa CNUpaHe Ha ypena.

B cniyyai Ha U3TM4aHe Ha TEYHOCT WNK NsiHa, He3abaBHO
usKmioyeTe ypega.

He 3acMykBaiiTe Boa OT CbOBE, MUBKM, BaHW U T.H.
He u3nonsBaiiTe passikaaluy v TBbpLe arpecuBHU
npenapary.

MopapbxkaTa u nonpaskata Tpsi6ea fa 6baat
OCbLUECTBSIBAHM BUHArM OT CnieLanmuavpaH nepcoxart;
€BeHTyaNnHo NoBpeAeHM YacTu bueaT 3amMmeHeHu
©MHCTBEHO C OpUT1HAMNHM TaKuBa.

MpoV3BOANTENST OTXBLPNS BCAKAKBA OTTOBOPHOCT
3a NoBpeau, AbMKaLLy Ce Ha Nuua unn npeameTy, B
CrefCcTBIUe HECTEABAHe Ha MOCOYEHMTE yKasaHus unu
B Cyyail Ha Hepa3yMHO 13nonaBaHe Ha ypeaa.

CTEMEH HA LWYMA

CTOIHOCTH, U3MepeHm B CboTBeTCTBIE ¢ HopmuTe EN 60704
-1(1997) / EN 60704 — 2 - 1 (2001). 3mepBaHeTo A Ha
HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HanfraHe Ha MalwmHara e 75 dB (A)

Mpu HeGﬂaI’OI’IpMHTHM 3axpaHBally ycnosua, ypeabT MOXe
[a NPU4KUHKM BpEMEHHO NafaHe Ha HanpexeHeTo.
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OMUCAHUE N MOHTAX

A - CnvpaHe Ha auratens

B - MpekbcBay

D - MNnyBka: npeyu Ha 3acMykaHarta TeyHocT Aa bnokupa
npekbcBava

E - ®untbp oT nonuectep- noctaes ce B GruaoHa npu
3acMyKBaHe Ha npax 1 ce npemaxaa, Korato ce
3aCMyKBaT TEYHOCTU

F - [pbxku 3a 3aTBapsiHe BbpXy OuaoHa

G - 3acmyksaLy oTBOp

H - BugoH

L - Orbealua ce Tpbba

N.B.  MokasaHute no-gony curypu
MMaT eMHCTBEHO onucaTenHa
DyHKLUMA

M- Tpbba

P - Yetka

Q- Tnocbk 3acMykBalL 0TBOP
R - Yerka 3a npax

S - BakyymHa yeTka

BHUMAHUE
3a noapabpkaHe Ha nepdekTHa erkacHoCT Ha ypeaa,
npu 3acMyKBaHe Ha npax e HeobXoAuMo nouncTBaHe
Ha unTbpa OT NoNNecTep, U3TYNBaNKN ro Cref BCIKO
13non3saHe.
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3ACMYKBAHE HA MPAX
HAYMH HA YNOTPEBA

- Brkapaiite nnatHenns untbp B 6upoHa (dur. 1)

- MoHTupaiite kanaka Bbpxy G1aoHa e ro 6riokvpaitTe
c apwxkute (dur. 3)

- Bkapaiite nogsikHata Tprba B ronemus oTeop
(ur. 4)

- B kpas Ha nopBuxHaTa Tpbba, BkapainTe
yabIKasalumTe Tpbom (Pur. 5)

- W3bepete 1 cBLPXETE NOAXOAALUMAT akcecoap
(®wur. 6)

- Bxniouete ypena, crneq kato CTe Bkapanu Luerncena
Ha 3axpaHBaLyus kaben B koHTakTa (Pur. 7)

- lMpuwmep 3a n3non3ssaHe Ha NNOCKMS 3aCMyKBaLL
oteop (ur. 8)

- [pumep 3a n3nonasaHe Ha yeTkata (Pur. 9)

- Tpumep 3a n3nonseaHe Ha yeTkata 3a nog (dur. 10)

- AKo e npeaBKUAEHO M3MNON3BAHETO Ha XapTueH
unTbp, BkapanTe ro B GuaoHa Haxsly3Baiiku ro
BbpXy Aednextopa (dur. 12)

3ACMYKBAHE HA TEYHOCT / HAYMH HA YTNOTPEBA

- [pemaxHeTe nnaTHeHust punTbp oT 61uaoHa (dur. 2)

- MoHTupaiiTe Kanaka BbpXy OuaoHa e ro briokupaiTe
¢ opwxkute (dur. 3)

- Bkapaiite nogsmxHaTa Tpbba B ronemus 0TBop
(ur. 4)

- B kpas Ha noaBuxHata Tpbba, BkapaiTe
yabIxaBalymte Tpbom (Pur. 5)

- Cebpxere BakyymHaTa yetka (dur. 6)

- Bkrtouete ypena, creq kaTo CTe Bkapan Lencena
Ha 3axpaHBalLms kaben B koHTakTa (Pur. 7)

- [pumep 3a u3nonseaHe Ha BakyymHaTa YeTka
(Pur. 11)
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Date tehnice

Sunteti rugati de a elimina materialele care compun
ambalajul pe cale ecologica

Materialele ambalajului pot fi reciclate. Va

% rugam de a evita de a arunca ambalajul in
gunoaiele domestice. Trebuiesc aruncate in
recolta diferentiata pentru a le recicla.

Sunteti rugati de a elimina bucatile vechi/folosite pe
cale ecologica

Bucatile vechi/folosite contin materiale pretioase
care se pot recicla de aceea trebuiesc recuperate.
Baterii, uleiuri si substante asemanatoare nu

Descriere

Tensiune \ 220-240
Frecventa Hz 50/60
Putere nominala W 2000
Depresurizare mbar (max) 220
Debit I/s (max) 94
Inaltime mm 990
Lungime mm 560
Largime mm 610
Capacitatea sacului VIOV12  I/s 51
Zgomot dB(A)' 75
Dimensiuni (fara accesorii) kg 24.7

INDICATII CARE TREBUIESC CITITE SCRUPULOS

+ ATENTIE: a nu aspira substante inflamabile (ex. cenusa
de la chemineu), explozive, toxice sau periculoase
pentru sanatatea.

+ ATENTIE: in cazul in care iese spuma sau lichid, trebuie

stins imediat aparatul.

Componentele ambalarii pot constitui un potential

pericol (ex. sacul in plastic): trebuiesc asezate in asa

fel sa nu fie la indemina copiilor sau altor persoane sau
animale care nu sunt constiente de propriile actiuni.

Fiecare folosire diferita fata de cele indicate in prezentul

manual poate constitui un pericol, deci trebuie evitata.

Cind aparatul este in functiune, trebuie evitat de a

pozitiona orificiul de aspirare langa parti delicate ale

corpului precum ochii, gura si urechile.

Inainte de a fi folosit, aparatul trebuie montat corect

in fiecare parte.

Trebuie controlat ca prizele sa fie conform stecherului

aparatului.

Trebuie verificat ca valoarea tensiunii indicata per blocul

motor sa corespunda cu cea energetica cu care doriti

sa conectati aparatul.

Nu trebuie lasat nepazit aparatul in timpul functionarii.

Trebuie tot timpul scos stecherul din priza de curent

inainte de a efectua orice interventie pe aparatul sau

cind acesta ramane nepazit sau la indemina copiilor
sau altor persoane care nu sunt constiente de propriile
actiuni.

Nu trebuie tras sau ridicat aparatul folosindu-se de

cablul electric

Nu trebuie pus aparatul in apa pentru curatenia lui, si

nu trebuie spalat cu jeturi de apa.

trebuie sa polueze mediul. Sunteti rugati de
a arunca bucatile vechi/folosite considerand
recolta diferentiata.

" EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

Daca cablul de alimentatie este daunat, trebuie inlocuit
de catre constructorul sau de catre serviciul asistentei
tehnice sau din partea unei persoane cu califica similara,
pentru a putea evita orice risc.

Folosind prelungitoare electrice, trebuie verificat ca
acestea sa fi pozitionate pe superficii uscate si protejate
de stropituri de apa.

Trebuie verificat ca plutitorul (D), care are functia de
a opri aspirarea cind trunchiul este complet plin cu
lichid, sau in caz de rasturnare, sa nu fie daunat sau
infundat.

In caz de rasturnare este recomandat de a pozitiona
in pozitia verticala aspiratorul inainte de al opri.
Trebuie stins imediat aparatul in cazul in care iese lichid
sau spuma.

Nu trebuie aspirata apa din recipiente, ghiuvete, vanii,
ecc.

Nu trebuiesc folositi solvanti si detergente agresive.
Intretinerea trebuie efectuata intotdeauna de catre
personalul specializat; partile care eventual sunt
deteriorate si trebuiesc schimbate vor fi inlocuite doar
cu bucati de schimb originale.

Producatorul refuza orice raspundere pentru daune
cauzate catre persoane sau lucruri ca urmare unor
folosiri nerespectand aceste instructiuni sau in cazul
in care aparatul va fi folosit irresponsabil.

ZGOMOT

Valori masurate in conformitate cu normativele EN
60704 -1 (1997) / EN 60704 - 2 (2001). Masurarea A a
nivelului de presiune acustica a masinii este de 75 dB (A).
Din cauza conditilor de alimentatie nefavorabile, aparatul
poate cauza scaderi de tensiune transitorii.
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DESCRIERE SI MONTAREA

A - Bloc motor

B - Intrerupator

D - Plutitor: nu permite lichidului aspirat de a invada
blocul motor

E - Filtru in poliester de introdus in trunchiul pentru a
aspira prafului si de a-l indeparta pentru aspirarea
lichidelor

F - Cirlige pentru blocarea blocului motor pe trunchiul

G - Tubulara de aspirare

N.B. Desenele aparatelor jos mentionate
sunt doar indicative

M - Tub

P - Pensula

Q - Tub metalic plat.
R - Perie praf.

S - Perie vantoasa

ATENTIE
Pentru a pastra perfect eficient aparatul pentru aspirarea

H - Trunchi prafurilor este necesar de a curata filtrul in poliester
L - Tuboflex zguduindu-I dupa fiecare folosire.
74
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ASPIRAREA PRAFULUI
MOD DE A OPERA

Trebuie introdus filtrul in pinza in trunchiul (Fig. 1)
Trebuie montat capul pe trunchiul si blocat cu
cirligele (Fig. 3)

Trebuie introdus tubul flexibil in tubulara (Fig. 4)
Trebuiesc introduse in extremitatea tubului
flexibil, minerul si prelungitoarele (Fig. 5)
Trebuie ales si conectat accesoriul potrivit (Fig. 6)
Trebuie aprins aparatul dupa ce a fost conectat
stecherul la o priza (Fig. 7)

Exemplu de cum se foloseste tubul metalic plat
(Fig. 8)

Exemplu de cum se foloseste pensula (Fig. 9)
Exemplu de cum se foloseste peria pe pardoseala
(Fig. 10)

Daca este prevazuta folosirea filtrului in hartie,
trebuie introdus in trunchiul pozitionandu-I pe
deflectorul (Fig. 12)

ASPIRAREA LICHIDELOR / MOD DE A OPERA

- Trebuie indepartat filtrul in panza de la trunchi
(Fig. 2)

- Trebuie montat capul pe trunchiul si blocat cu
cirligele (Fig. 3)

- Trebuie introdus tubul flexibil in tubulara (Fig. 4)

- Trebuiesc introduse in extremitatea tubului
flexibil, minerul si prelungitoarele (Fig. 5)

- Trebuie conectata peria vantoasa (Fig. 6)

- Trebuie aprins aparatul dupa ce a fost conectat
stecherul la o priza (Fig. 7)

- Exemplu de cum se foloseste peria vantoasa
(Fig. 11).
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Tehnicki podaci

Opis

Napon v 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Nominalna snaga w 2000
Pritisak mbar (najveci) 220
Protok zraka IIs (najveci) 94
Visina mm 990
Duzina mm 560
Sirina mm 610
Kapacitet vrecice za praSinu /s 51
Jatina zvuka dB(A)' 75
Masa (bez dodataka) kg 24.7

UPUTE SE MORAJU STROGO SLIJEDITI

« PAZNJA: ovi strojevi nisu namienjeni za
kuplienje prasine Stetne po zdravlje ili zapaljivih/
eksplozivnih tvari.

PAZNJA: odmah iskljucite stroj ako dode do
curenja pjene ili tekucine.

Dijelovi koriSteni za ambalazu (tj. plasti¢ne
vreéice) mogu biti opasni: drzite izvan dohvata
djece ili Zivotinja.

Uporaba ovog stroja u svrhe koje nisu navedene
u ovom priru¢niku moZze biti opasna i treba je
izbjegavati.

Nastavak za usisavanje treba drzati dalje od
tijela, posebno osijetljivih dijelova kao Sto su odi,
usi i usta.

Stroj je potrebno pravilno sklopiti prije koriStenja.
Pazite da koristite odgovarajuéu uti¢nicu za
stroj.

Provjerite da je napon naznacen na plogici s
podacima isti kao i napon izvora napajanja.
Nikad ne ostavljajte stroj bez nadzora dok je u
uporabi.

Nikad ne vrSite postupke odrzavanja na stroju
ako niste prvo iskopcati stroj iz izvora napajanja;
ako morate ostaviti stroj bez nadzora, takoder je
potrebno iskopcati stroj iz izvora napajanja.
Glavni kabel za napajanje se ne smije koristiti za
vucu i podizanje stroja.

Stroj se nikad ne smije potapati u vodu ili prati
vodom pod tlakom.

Ako se kabel oStet, mora ga zamijeniti
proizvodac¢ ili servisni centar ili osoba sli¢nih

Molimo odloZite ambalaZzu na ekoloski siguran
nacin.

AmbalaZa se moZe reciklirati. Molimo ne
% odlazite ambalazu s kuénim otpadom,
vecC je reciklirajte.

Molimo odloZite stare uredaje na ekoloski siguran
nacin.

Stari uredaji sadrze korisne materijale
X koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti.
L Akumulatori, ulja i sli¢ne tvari ne smiju

zagadivati okoli§. Stoga molimo odlozite

stare uredaje na ekoloski siguran nacin.

1 EN 60704-1 (1997)
EN 60704-2-1 (2001)
ISO 3744 (1994)

sposobnosti kako bi se izbjegao bilo kakav rizik.
Ako koristite produzne kabele, provjerite da
odgovaraju stroju s kojim Cete ih koristiti. Ne koristite
namotane kabele jer to moze dovesti do pada
napona ili pregrijavanja. Stroj uviiek drzite suhim.
Provjerite da protupovratni ventil (D) nije
oStecen ili zaCeplien necim Sto bi ga moglo
sprijeciti pri radu. Uloga protupovratnog ventila
je da zaustavi usisavanje kad je spremnik pun ili
kad bi se stroj mogao slu¢ajno prevrnuti.

Ako bi se stroj mogao prevrnuti, preporucuje se
da ispravite stroj prije iskljucivanja.

Ovaj stroj nije namijenjen za kupljenje vode iz
spremnika, cijevi i sl.

Ne koristite agresivna otapala ili deterdZente.
Servisiranje i popravci smije obavljati samo
osposobljeno osoblje. Zamjenski dijelovi za stroj
moraju biti isklju€ivo originalni zamjenski dijelovi
proizvodaca.

Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu na imovini ili povrede osoba do kojih
je doslo zbog nepravilne uporabe stroja tj.
koriStenja postupaka koji nisu navedeni u ovom
korisnickom priruéniku.

RAZINA BUKE
Vrijednosti izmjerene u skladu s EN 60704 - 1
(1997)/ EN 60704 -2 - 1 (2001) pravilima.

Mijerenje A za jaginu buke stroja iznosi 75 dB (A)
Pri nepovoljnim okolnostima koriStenja, moze doCi
do privremenog pada napona.
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OPIS | MONTIRANJE

A
B
D

Blok motora.

Prekidac.

Protupovratni ventil: njegova svrha je da
sprijeci tekucinu da ude u blok motora
prilikom usisavanja.

Poliesterni filtar postavljen u spremnik sa
svrhom prikupljanja praSine i uklanjanja
usisa tekucine.

Kvake za pri¢vrséivanje bloka motora na
spremnik.

Usisni dovod.

H - Spremnik.

L - Sauvitljivo crijevo.

M - Cijev.

P - Okrugla etka.

Q - Plosnati nastavak.
R - Nastavak za praSinu.
S - Mokri nastavak.
PAZNJA

Kako biste odrzali u¢inkovitost stroja, korisno je
oCistiti poliesterni filtar nakon svake uporabe.
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SUHO CISCENJE
UPUTSTVA ZA UPORABU

- Umetnite filtar od tkanine u spremnik (Slika 1).
- Stavite glavu na spremnik i pricvrstite je

kukama (Slika 3).
- Spojite savitljivo crijevo na dovod (Slika 4).

- Spojite nastavke na drugu stranu savitljivog

crijeva (Slika 5).
- |zaberite odgovarajuéi nastavak (Slika 6).

- Ukopcajte utika¢ u utiCnicu za napajanje,

potom ukljucite stroj (Slika 7).
- Primjer uporabe plosnatog nastavka (Slika 8).
- Primjer uporabe okrugle Cetke (Slika 9).

- Primjer uporabe c¢etke za c¢iS¢enje poda

(Slika 10).

- Ako posjedujete papirnatu vreéicu, umetnite je
u spremnik na uredaj za otklanjanje (Slika 12).

USISAVANJE TEKUCINE
UPUTSTVA ZA UPORABU

- Uklonite filtar vrecicu od tkanine (Slika 2).

- Stavite glavu na spremnik i pricvrstite je
kukama (Slika 3).

- Spojite savitljivo crijevo na dovod (Slika 4).

- Spojite nastavke na drugu stranu savitljivog
crijeva (Slika 5).

- Spojite mokri nastavak (Slika 6).

- Ukopcajte utika¢ u utiCnicu za napajanje,
potom ukljucite stroj (Slika 7).

- Primjer uporabe mokrog nastavka (Slika 11).
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MK 2345 6 7 8 Pos Cod.Tennant | Pos Cod.Tennant |Pos Cod.Tennant
1 1021702 |27 1021628 |65 1021675
1/UK 1021703 |28 1021652 |66 1021685
2 1021625 |29 1021657 |67 1021684
3 1021626 |30 1021656 |68 1021736
4 1021628 | 31 1021657 |69 1021737
5 1021704 | 32 1021628 |70 1021738
6 1021643 | 33 1021657 |71 1021640
7 1021705 | 34 995169 |72 1021640
8 1021640 |35 1021720 |73 1021738
9 1021628 | 36 1021721 |74 1021740
10 1021706 | 37 1021722 |75 1021741
11 1021707 | 38 1021723 |76 1021742
12 1021643 | 39 1021724 |77 1021026
13 1021708 | 40 1021022 |80 1021743
14 1021628 | 50 1021661 |81 1021744
15 1021709 | 51 1021663 |82 1021745
16 1021647 |52 9008810 |83 1021746
17 1021710 | 54 9008811 |84 1021747
18 1021711 |55 1021730 |85 1021748
19 1021712 | 56 1021731 |86 1021749
20 1021713 |57 1021732 |87 1021750
21 1021714 | 58 1021733 |88 1021751
22 1021714 | 60 1021674 |89 1021706
23 1021716 | 61 1021673 |90 1021753
24 1021717 |62 1021734 |91 1021648
25 1021718 | 63 1021640 |92 1021754
26 1021651 | 64 1021682 |93 1021755

87 88 89 90
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Models manufactured AFTER serial numbers
MV142044-2044002381, MV142944-2944000113 (UK)

M
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Models manufactured BEFORE serial numbers
MV142044-2044002382, MV142944-2944000114 (UK)
NOTE: The below tool kit components have been replaced
by Tool Kit p/n 1064515 (item 99* shown in above diagram).

~

Pos Cod.Tennant

99 1064515

100 1064517

101 1021757

102 1021758

103 1021760

104 1021759

105 1021761

106 1021762

108 1064519

109 1064520

110 1064521

111 1064518

Pos Cod.Tennant

100 1021756

101 1021757

102 1021758

103 1021760

104 1021759

105 1021761

106 1021762

107 1021763

108 1021764

109 1021765
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Tennant V14

Tennant V14

EC Conformity Declaration ( E

| herewith declare that the design of the
Wet and Dry vacuum cleaner Tennant V14

complies, in the supplied version, with the requisite
provisions:
* 2006/42/EC Machinery Directive
*2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
*2011/65/EC (RoHS Il Directive)

Applied harmonizing standards, particularly:

EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0 4871, EN ISO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.

TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,

the Netherlands
Mark Morrison
/Cé/ /é_‘
Director of International Operations
Déclaration CE de Conformité C €

Je soussigné déclare que le plan de
Aspirateurs eau et poussiére Tennant V14

Est conforme, dans la version fournie, aux normes en vigueur
suivantes:

* 2006/42/CE Directive Machines

* 2004/108/CE Directive Compatibilité Electromagnétique

* 2011/65/CE (Directive RoHS I)

Et aux normes harmonisées suivantes:

EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1SO 4871, EN ISO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.

TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,

Pays-Bas
Mark Morrison
Aé/ /é_‘
Directeur des opérations internationales
Declaragéo Conformidade CE c E

Eu, aqui subscrito, declaro que o projecto do
Aspirador de p6 aspirador de liquidos Tennant V14

esta conforme, na versao fornecida, com as disposigdes dos requisitos:
* 2006/42/CE Directiva Maquinas
* 2004/108/CE Directiva Compatibilidade Electromagnética
*2011/65/CE (Directiva RoHS II)
Aplicados os padrdes de harmonizacao, em particular:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN SO 13849-2, EN 60529, EN 1SO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1SO 4871, EN ISO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Paises Baixos
Mark Morrison

A L

Diretor de Operagdes Internacionais

EG Konformitétserklarung ( €

Ich erklére hiermit, dass der Plan des
Nass und Staubsauger Tennant V14

in der gelieferten Version den Anforderungen in folgenden Vorschriften
entspricht:

* 2006/42/EG Maschinenrichtlinie

*2004/108/EG EMV-Richtlinie

*2011/65/EG (RoHS Il Richtlinie)

Angewandte Harmonisierungsnormen, insbesondere:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN 1SO 13849-2, EN 60529, EN 1SO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1SO 4871, EN 1SO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Niederlande

Mark Morrison

A& L

Leiter des AuslandsgeschAftes

&

Declaracion de conformidad CE c E

Con la presente declaro que el disefio de
Aspirador de polvo y aspirador de liquidos Tennant V14

cumple, en la version suministrada, con los requisitos de las
disposiciones:

* 2006/42/CE Directiva de maquinas

* 2004/108/CE Directiva decompatibilidad electromagnética

* 2011/65/CE (Directiva RoHS l)

Se han aplicado las normas armonizadas, concretamente:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
IS0 4871, EN 1SO 5349-1, EN IS0 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Holanda

Mark Morrison

AL

Director de Operaciones Internacionales

()

EG-Conformiteitsverklaring c E

Hierbij verklaar ik dat het ontwerp van de
Droog- en natzuiger Tennant V14

in de geleverde uitvoering voldoet aan de eisen van de volgende richtliinen:

* 2006/42/EG Machinerichtiijn

* 2004/108/EG EMC-richtlijn

*2011/65/EG (RoHS |l richtiijn)
Toegepaste geharmoniseerde normen, met name:
ENISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1, EN ISO
13849-2, EN 60529, EN SO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN
61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN ISO 4871, EN ISO
5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-Postbus 6,5400 AA Uden,
Nederland

Mark Morrison

A& L

Directeur Internationale Operaties

one
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EU-over | klering c €

Jeg erkleerer hermed, at

Stovsuger og vaeskesuger Tennant V14’s design

i den leverede version, opfylder kravene i folgende standarder:
* 2006/42/EQF Maskindirektiv
* 2004/108/EQF Direktiv vedrerende elektromagnetisk
kompatibilitet
* 2011/65/EQF (Direktiv RoHS 1)

De geeldende harmoniseringsstandarder, helt ngjagtigt:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN SO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Nederland

Mark Morrison

A& L

International driftsleder

&

EG Konformitets- deklaration c E

Harmed deklarerar jag att utformningen av

Dammsugare och vétskesugare Tennant V14
(Torr dammsugare Tennant V14)

uppfyller, i detta utbudet, med de féreskrifter som kravs:
*2006/42/EG Direktivet for Maskineri
* 2004/108/EG Direktivet for Elektromagnetisk kompatibilitet
*2011/65/EG (Direktivet RoHS 1)

Tillampade harmoniserande standarder, speciellt:

EN 1SO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN 1SO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.

TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,

the Netherlands
Mark Morrison
Aé/ /é_‘
Internationell verksamhetschef
AfAwon Zuppdpewong EE c €

Me v Trapouoa SnAwvw 0Tl 0 aXEDIOONOG TG

HAEKTpIKN OKOUTTGl QVaIPOPNTNPAG Yia aKov Kail uypa Tennant V14
otV €kdoon TToU TTPOUNBEUOULE, €ival CUNPWVOG PE TIG DIOTAEEIG TToU
amairouvTal BAon Twv odnyIwv:

* 2006/42/EK Odnyia «Mnxavég»

*2004/108/EK Odnyia «HAekTpopayvnTikiy ZupBarémmTon

* 2011/65/EK (O3nyia RoHS 11)
EqappooTnKay eVapHOVIOEVD TIPOTUTIA, GUYKEKPIPEVO:
ENISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1, EN ISO
13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN
61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN ISO 4871, EN ISO
5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden, Kdrw Xwpeg

Mark Morrison

A (-

DAiguBuvrg diEBVV Aemoupyiwv

STe— C€

Vakuutan taten, etta

Pdlyimuri ja nesteimuri Tennant V14

suunnittelu tayttaa toimitetussa versiossa seuraavat vaatimukset:
* 2006/42/EY Laitedirektiivi
* 2004/108/EY Direktiivi sahkdmagneettisesta
yhteensopivuudesta
*2011/65/EY (Direktiivi RoHS I1)

Sovellettu harmonisointistandardeja, eli yksityiskohtaisesti:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Alankomaat

Mark Morrison

AL

Kansainvélisten toimintojen paallikkd

EU Konformitetserklzering c €

Jeg erkleerer herved at utarbeidelsen av

Stovsuger og veeskeoppsuger Tennant V14

| den leverte versjonen, er i samsvar med folgende direktiver:
* 2006/42/CE Direktivet for Maskineri
*2004/108/CE Direktivet for Elektromagnetisk Kompatibilitet
*2011/65/CE (Direktivet RoHS 1)

Tilpasset samordnede standarder, spesielt:
EN SO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1, EN ISO
13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN
61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN ISO 4871, EN ISO
5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Boks 6,5400 AA Uden
Nederland

Mark Morrison

AL

Direkter for internasjonale handlinger

<>

Prohlaseni o shodé dle smérnic Rady Evropy c E

Timto potvrzujeme, Ze design tohoto vyrobku

Vysavaé na suché a mokré vysavani Tennant V14
je v dodané verzi ve shodé s nasledujicimi normami:

* 2006/42/CE Machinery Directive (Smmice o strojnich zaizenich)
* 2004/108/CE Electromagnetic Compatibility Directive (Smrnice o
elektromagnetické kompatibilit zaizeni)
* 2011/65/CE (Direktive RoHS I1)
Standard pouzité harmonizace, zejména:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden, Nizozemi

Mark Morrison

A& L

Reditel mezinarodnich operaci
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G

EU Vastavusdeklaratsioon c €

Kaesolevaga deklareerin, et jargneva toote
Vee- ja tolmuimeja Tennant V14

konstruktsioon vastab tarnitud kujul jargnevatele esitatud
noudmistele:

* 2006/42/CE Masinate direktiiv

*2004/108/CE Elektromagnetilise dhilduvuse direktiiv

* 2011/65/CE (RoHS I direktiiv)

Kohaldatud harmoneeritud standardid, konkreetselt:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN 1SO 13849-1,
EN 1SO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Holland

Mark Morrison

AL

Rahvusvahelise tegevuse juht

@

EC Atitikimo deklaracija c €

Tvirtiname, kad
Slapias ir sausas dulkiy siurblys Tennant V14

pristatytos versijos modelis atitinka batinas

sglygas:
*2006/42/CE |renginiy direktyva
* 2004/108/CE Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
*2011/65/CE (RoHS Il direktyva)

Taikomi suderinimo standartai, batent:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN 1SO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Nyderlandai

Mark Morrison

A&

Tarptautiniy operacijy direktorius

&

Vyhlasenie o zhode podFa smernUc Rady Euripy C E

Tzmto vyhlasujeme, Ze konstrukcia vzrobku
Vysévaé na suché a mokré vysavanie Tennant V14

v dodanej verzii je v zhode s pozadovanzmi ustanoveniami:
* 2006/42/CE Machinery Directive (Smernica o strojoch
zariadeniach)
* 2004/108/CE Electromagnetic Compatibility Directive
(Smernica o elektromagnetickej kompatibilite zariadeni)
*2011/65/CE (RoHS Il Directive)
Boli pouzitt regulaént normy, konkrttne:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN SO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
18O 4871, EN 1SO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden, Holandsko

Mark Morrison

o

Riaditel medzinarodnych operacii

D

EK Atbilstibas deklaracija C E

Ar $0 es pazinoju, ka projekts
Putek|sticéjs un puteklstcéjs Skidrumiem Tennant V14

piekrt, piegadataja versija, par vajadzigajajiem
noteikumiem:
* 2006/42/EP Tehnikas Direktivas
* 2004/108/EP Elektromagnétiskas Saderibas Direktivas
*2011/65/EP (RoHS Il Direktivas)

Lietojami parktiski saderibas normatwi, pasi:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN 1SO 13849-1,
EN 1SO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
the Netherlands Holande

Mark Morrison

A& L

Starptautisko lietu direktors

i Deklaracja Zgodnosci UE C €

Niniejszym oéwiadcza sig, ze projekt
Odkurzacz do pracy na mokro-sucho Tennant V14

w dostarczonej wersji, jest zgodny z wymogami okreslonymi w
ponizszych normach:
* 2006/42/CE Rpzporzadzeniu 0 Maszynach
* 2004/108/CE Rozporzadzeniu w zakresie Kompatybilnosci
Elektromagnetycznej
* 2011/65/CE (Rozporzadzeniu RoHS I1)

Zastosowano w nim zharmonizowane normy, a w szczegolnosci:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Olanda

Mark Morrison

<

Dyrektor dziatu obstugi zagranicznej

G&D

Izjava o skladnosti EGS C E

S tem potrdilom izjavim, da designdizajndobavljene verzije
Sesalnika za prah in tekocine Tennant V14

izpolnjuje zahtevane predpise:

*2006/42/ EGS direktiva o strojih

*2004/108/EGS direktiva o elektromagnetneelektromagnetni

skladnosti

* 2011/65/EGS (Direktiva RoHS I1)
V skladu z usklajenimi standardi, posebej Se z:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN 1SO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
18O 4871, EN 1SO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Nizozemska

Mark Morrison

A L

Direktor za mednarodne posle

one
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EK megfelelési nyilatkozat ( €

Az alabbiakban kijelentem, hogy a

Tennant V14 porszivo és folyadékszivo

jelen modelljének a tervezése megfelel az alabbi iranyelvek
kévetelményeinek:
* 2006/42/CE Gépek
* 2004/108/CE Elektromagneses dsszeférhetdség
*2011/65/CE (RoHS Il Directive)

Az alabbi alkalmazott harmonizalt szabvanyoknak:

EN 1SO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN 1SO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0O 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.

TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,

Hollandia
Mark Morrison
/Cé/ /é_‘
Nemzetkozi operativ igazgatd
3anBneHne o COOTBETCTBMM C HOpmamu EC c E

HaCTOﬂLLLMM A 3aABNAt0, YTO KOHCTPYKLNA

Anektponpubopa Ans BcackiBaHUs MbiK W XuAKocTel Tennant
V14

COOTBETCTBYET, B NOCTABMEHHOM BapiaHTe, YCMOBUAM 1
MOMOKEHNSIM CIEAYHOLLNX YKa3aHWI:

* 2006/42/CE YkasaHue o MaLunHax 1 o6opynoBaHum

* 2004/108/CE Yka3aHue 0 3neKTpOMarHuTHoi COBMECTUMOCTH

* 2011/65/CE (Yka3anue RoHS Il)
B 4acTHoCTH, Gbini MPUHSITBI B pacHeT crieayloLLe HopMaTVBHbIE CTaHAapTbI:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN 1SO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN 1SO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-AGoHupoBaHHbIi nouToBbIN Awumk 6, 5400 AA
YneH, Hupepnanab!

Mark Morrison

A (-

[IMpekTop Mo MexXayHapoAHbIM NepeBo3kam

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE CE c €

C HaCTOSILLIOTO Ce yA0CToBepsiBa, Ye AN3aiiHbT Ha NpoaykTa
Mpaxo v Bogock6Mpalya mawmHa Tennant V14

CBOTBETCTBA Ha AOCTaBEHaTa BEPCHS, CNIOPEL CriefHIUTe HOPMATVBU:
* NvpekTviea Mavwuntn 2006/42/CE
* [IMpexTIBa 3 ENeKTpoMarHuTHaTa cbBMectumoct 2004/108/CE
* 2011/65/CE (Ovupextviea RoHS II)
CraHfapT 3a XapMOHI3VIPAHETO, M0 CeLManHo:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1, EN ISO
13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN
61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN ISO 4871, EN ISO
5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA YaeH,

AB Uyum Beyannamesi c €

| herewith declare that the design of the

Tennant V14 toz ve sivi emici elektrik siipiirgesinin
tasariminin asagida belirtilen gerekli sartlara uydugu belirtilir:

2006/42/CE Makine Talimati
2004/108/CE Eletromanyetik Uyumluluk Talimati
* 2011/65/CE (RoHS Il Directive)

Uygulamali uyum standartlari, 6zellikle:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN SO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN 1SO 5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
the Netherlands

Mark Morrison

AL

Uluslararasi Operasyonlar Miduri

an

Dichiarazione di Conformita CE c €

La presente per certificare che il design del prodotto

Aspirapolvere e aspiraliquidi Tennant V14

& conforme, nella versione fornita, con le seguenti normative:
* Direttiva Macchine 2006/42/CE
* Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2004/108/CE
* 2011/65/CE (Direttiva RoHS II)

Standard di armonizzazione applicata, in particolare:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN 1SO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
180 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Paesi Bassi

Mark Morrison

AL

Direttore delle operazioni internazionali

Declaratie de conformitate CE C E

Prezenta pentru a certifica ca design-ul produsului
Aspirator de praf si aspirator de lichide Tennant V14

este conform, in versiunea furnizata, cu aceste normative:

* Directiva Masinii 2006/42/CE

* Directiva compatibilitate Electromagnetica 2004/108/CE

* 2011/65/CE (Directiva RoHS 1)
Standard de armonizare aplicata, in particular:
ENISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN 1SO 13849-1, EN ISO
13849-2, EN 60529, EN ISO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN
61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN SO 11201, EN ISO 4871, EN ISO
5349-1, EN ISO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,

XonaHaus Olanda
Mark Morrison Mark Morrison
A AH AL
[pekTop MexayHapoaHu onepaLmun Director de Operatiuni Internationale
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EC Izjava o sukladnosti c €

Ovime izjavljujem da je dizajn

Usisivaca za mokro i suho usisavanje Tennant V14

u isporu¢enoj verziji, u sukladnosti s potrebnim odredbama:
* 2006/42/EC Direktiva o strojevima
*2004/108/EC Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
* 2011/65/EC (Direktiva RoHS 1)

Primijenjeni su uskladeni standardi, narocito:
EN ISO 14121-1, EN 1037, EN 60335-1, EN 60204-1, EN ISO 13849-1,
EN ISO 13849-2, EN 60529, EN SO 4413, EN 349, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN ISO 11201, EN
1S0 4871, EN ISO 5349-1, EN 1SO 5349-2, EN 60335-2-69.
TENNANT N.V.-P.0.Box 6,5400 AA Uden,
Nizozemska

Mark Morrison

AL

Direktor medunarodnih operacija

ome|
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TENNANT N.V.
Industrielaan 6 5405 AB P.O. Box 6 5400 AA Uden-The Netherlands
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